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ВСТУП

Метою освіти ХХІ століття є формування особистості, здатної вийти за межі отриманих знань, відкритої до інновацій, саморозвитку та безперервної освіти упродовж всього життя. Тому викладання літератури в сучасній школі ставить високі вимоги до вчителя – він повинен досконало володіти навчальним предметом, усвідомлювати його роль як репрезентанта фундаментальних цінностей української культури, невід’ємного складника діалогу культур, чинника формування ідентичності тощо. 
«Державний стандарт базової середньої освіти» (2020) метою освітньої галузі «Мови і літератури», до якої входить і вивчення українського письменства, визначає розвиток компетентних мовців і читачів із гуманістичним світоглядом, які володіють українською мовою, читають інформаційні та художні тексти, зокрема класичної та сучасної художньої літератури (української та зарубіжних), здатні спілкуватися мовами корінних народів і національних меншин, іноземними мовами для духовного, культурного та національного самовираження та міжкультурного діалогу, для збагачення емоційно-чуттєвого досвіду, творчої самореалізації, формування ціннісних орієнтацій і ставлень[footnoteRef:1].  [1:  Державний стандарт базової середньої освіти. URL: https://www.kmu.gov.ua/npas/pro-deyaki-pitannya-derzhavnih-standartiv-povnoyi-zagalnoyi-serednoyi-osviti-i300920-898 ] 

Зміст і структура навчальних програм, розроблених з урахуванням вимог цього державного стандарту, націлені на компетентнісне навчання української літератури шляхом формування ключових і предметної читацької компетентностей. Остання розглядається як «інтегрований результат навчальних досягнень учнів, пов’язаних із читацькою діяльністю, здатність до осмисленого набуття знань і вмінь, передбачених конкретною програмовою темою та шкільним курсом літератури загалом, система ціннісно-світоглядних та естетичних орієнтацій, сформованих на матеріалі високохудожніх творів, а також здатність до цільового застосування комплексу предметних знань, умінь і способів діяльності в нових навчальних і життєвих ситуаціях»[footnoteRef:2]. А структурними компонентами читацької компетентності як предметної визначено: [2:  Яценко Т. Читацька компетентність учнів як ключове поняття сучасної шкільної освіти. URL: https://lib.iitta.gov.ua/id/eprint/718491/1/Читацька%20компетентність%20як%20ключове%20поняття.pdf

] 

· загальнокультурний, який сприяє усвідомленню української літератури як невід’ємної частини світової художньої культури та її соціокультурної значущості; розумінню художньої специфіки та естетичного значення письменства як мистецтва слова; здатності розглядати твір літератури у контексті інших видів мистецтва; уміння поділяти загальноприйняті цінності у ситуаціях повсякденного життя;
· літературознавчий, що передбачає знання елементів теорії літератури й уміння застосовувати їх під час аналізу художніх творів, орієнтуючись у світовому та вітчизняному літературних процесах; 
· інтерпретаційний, котрий визначає знання змісту і проблематики обов’язкових для текстуального вивчення творів; здатність розуміти авторські інтенції й формувати власні смисли через діалог з автором, текстом чи іншими читачами; збагачення естетичного та емоційно-чуттєвого досвіду як результату читацької діяльності; 
· аксіологічний, яким окреслюється розуміння світоглядних категорій та моральних ідеалів, відображених у творах літератури; вміння розглядати твір у контексті загальнолюдських цінностей; усвідомлювати значення прочитаного для особистісного розвитку; 
· творчо-мовленнєвий, що визначає здатність чітко висловлюватися в умовах різних комунікативних ситуацій, створювати усні і письмові тексти різних жанрів. 
Поряд із цим, чинний для старшої школи до 1 вересня 2026 року «Державний стандарт базової і повної загальної середньої освіти» мету освітньої галузі «Мови і літератури» визначає в подібних формулюваннях, зокрема: «розвиток особистості учня, формування в нього мовленнєвої і читацької культури, комунікативної та літературної компетентності, гуманістичного світогляду, національної свідомості, високої моралі, активної громадянської позиції, естетичних смаків і ціннісних орієнтацій»[footnoteRef:3]. А зміст літературного компонента освітньої галузі «Мови і літератури» цей документ визначає через чотири наскрізні лінії:  [3:  Державний стандарт базової і повної загальної середньої освіти. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1392-2011-п#Text] 

•	емоційно-ціннісна, яка забезпечує розкриття гуманістичного потенціалу та естетичної цінності творів, що вивчаються, сприяє формуванню світогляду національної свідомості, моралі, громадянської позиції учнів;
•	літературознавча, що передбачає вивчення творів літератури як формо-змістової цілісності, засвоєння основної літературознавчої термінології та вміння її застосовувати при аналізі та інтерпретації художніх творів, розгляд творів літератури чи літературних явищ і фактів у контексті вітчизняного та світового історико-літературного процесів, усвідомлення відмінностей літературних напрямів, течій та шкіл й специфіки жанрово-стильових особливостей художніх творів; 
•	культурологічна, яка визначає сприйняття творів художньої літератури як складника мистецтва, усвідомлення їх особливостей в широкому культурному контексті, у зв’язках із філософією, міфологією, фольклором, звичаями, віруваннями, культурними традиціями різних народів і національностей, сприяє розширенню ерудиції учнів, піднесенню їхньої  загальної культури, виховання поваги до національних і світових традицій, толерантного ставлення до представників різних культур та особистого різноманіття; 
•	компаративна, котра передбачає вміння порівнювати літературні твори, явища і факти різних національних літератур, встановлювати зв’язки між українською та зарубіжними літературами, розглядати традиційні теми, сюжети, мотиви, образи у різних літературах, усвідомлювати особливості вітчизняної культури та літератури у світовому контексті, використовувати лексичне багатство і невичерпні стилістичні можливості української мови.
Обидва документи, укладені на їх основі навчальні програми дають можливість акцентувати основоположні засади шкільної літературної освіти. Тож метою «Шкільного курсу української літератури» є формування у студентів, які навчаються за освітньо-професійною програмою «Середня освіта (українська мова і література)», розуміння основ шкільної літературної освіти, підготовка їх до впровадження нових підходів до навчання, які б сприяли залученню учнів до надбань вітчизняного і світового письменства, виробленню стійкої мотивації до читання художньої літератури упродовж життя, формуванню загальної культури та духовно-емоційного досвіду, підвищенню рівня володіння українською мовою, усвідомлення вимог до рівня літературної підготовки учнів. 
Основні завдання курсу полягають у виробленні розуміння особливостей шкільного курсу української літератури, зокрема, його пізнавального, виховного, компетентнісного потенціалу; міжпредметних та міжмистецьких зв’язків як фактору підвищення ефективності засвоєння вітчизняної літератури в школі; компаративного вивчення творів української та зарубіжної літератур; інтелектуальних, духовних, естетичних цінностей та гуманістичного потенціалу зразків класичної та сучасної літератури, зосібна, літератури рідного краю; засвоєнні найважливіших теоретичних проблем, пов’язаних зі шкільним вивченням письменства. 
«Шкільний курс української літератури» має теоретичну та практичну спрямованість. Лекційний курс передбачає ознайомлення з найважливішими темами та проблемами, які формують уявлення про зміст та специфіку вивчення української літератури в школі і вимагають системного, узагальнюючого підходу. Система практичних занять разом із системою самостійної роботи дає змогу опанувати новий матеріал, закріпити й деталізувати його, або розширити й доповнити матеріал, викладений у лекціях. 
Завдання, подані в практикумі, використовуються з метою поглиблення і конкретизації знань, отриманих на лекції, вироблення і перевірки вмінь і навичок застосовувати на практиці теоретичні положення курсу, працювати з темами та творами шкільного курсу української літератури, враховуючи визначальні жанрово-тематичні, поетико-стилістичних особливості останніх, вікові особливості читачів, доречність певних стратегій аналізу тощо.
У результаті вивчення навчальної дисципліни «Шкільний курс української літератури» здобувач освіти повинен набути таких результатів навчання (знання, уміння тощо) та компетентностей:  
· плекати у здобувачів освіти любов до рідного краю, відповідальне ставлення до довкілля;
· формувати загальнолюдські цінності – людську гідність, чесність, справедливість, доброту, милосердя, співпереживання, взаємоповагу і взаємодопомогу, повагу до прав і свобод людини, конструктивну взаємодію між собою та з дорослими; 
· формувати українську національну ідентичність та активну громадянську позицію, повагу до історико-культурних надбань українського народу, його традицій, державної мови, готовності до захисту незалежності і територіальної цілісності України, конституційних засад державного ладу, прав і свобод українського народу;
· моделювати та реалізувати зміст освіти з української мови і літератури відповідно до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти, визначених державними стандартами освіти; 
· здатність здійснювати інтегроване навчання здобувачів освіти;
· поглиблювати й оновлювати свої знання, уміння та навички відповідно до нових надбань мовознавчої, літературознавчої, педагогічної науки;
· використовувати в професійній діяльності знання про основні періоди розвитку української літератури, її напрями, жанри і стилі;
· застосовувати в процесі навчання української мови і літератури міжпредметні зв’язки та формувати в здобувачів освіти розуміння природних зв’язків різних процесів, уміння синтезувати знання з різних навчальних предметів; розвивати в здобувачів освіти системне мислення;
· упроваджувати в процесі навчання української мови і літератури технології та методики особистісно зорієнтованого, компетентісного й інтегрованого навчання, виховання і розвитку здобувачів освіти;
· застосовувати методи роботи, навчальні матеріали й завдання, які сприятимуть розвитку пізнавальної діяльності здобувачів освіти, мотивуватимуть здобувачів освіти до навчання української мови і літератури, заохочуватимуть їх до ефективної взаємодії;
· взаємодіяти з учасниками освітнього процесу, ураховуючи культурні й особистісні відмінності співрозмовників, принципи недискримінації та поваги до відмінностей.
Вивчення курсу «Шкільний курс української літератури» передбачає володіння вміннями та навичками, отриманими студентами при вивченні вступу до літературознавства, усної народної творчості, історії української літератури. 


РОЗДІЛ І

ЗМІСТ КУРСУ
Тема 1. ШКІЛЬНИЙ КУРС УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ В ЛІТЕРАТУРНІЙ ПІДГОТОВЦІ УЧНІВ 
Основні питання теми. Літературний компонент освітньої галузі «Мови і літератури» та його складники. Державні вимоги до рівня підготовки учнів за літературним компонентом. Чинні програми з української літератури для основної та старшої школи. Підручники для шкільного вивчення української літератури.
Питання для актуалізації знань:
1. Які предмети забезпечують літературну підготовку освітньої галузі «Мови і літератури»?
2. Як ви розумієте поняття читацької компетентності як предметної компетентності?
3. У чому відмінність читацької компетентності як предметної від читацької компетентності як ключової? 
4. Які складники читацької компетентності як предметної? 
5. Який складник читацької компетентності як предметної сприяє усвідомленню української літератури як невід’ємної частини світової художньої культури та її соціокультурної значущості?
6. Який складник читацької компетентності як предметної передбачає знання елементів теорії літератури й уміння застосовувати їх під час аналізу художніх творів, орієнтуючись у світовому та вітчизняному літературних процесах?
7. Який складник читацької компетентності як предметної визначає знання змісту і проблематики обов’язкових для текстуального вивчення творів, здатність розуміти авторські інтенції й формувати власні смисли через діалог з автором, текстом чи іншими читачами?
8. Який складник читацької компетентності як предметної визначає вміння розглядати твір у контексті загальнолюдських цінностей, усвідомлювати значення прочитаного для особистісного розвитку? 
9. Які наскрізні змістові ліні виділяють в літературному компоненті освітньої галузі «Мови і літератури» за «Державним стандартом базової і повної загальної середньої освіти»,?
10. Які програми регламентують шкільну літературну освіту?
Подискутуйте в групі:
Українська літературознавиця Тетяна Урись, досліджуючи роль художньої літератури у процесі формування національної ідентичності, зауважила, що упродовж кількох років досить активно розгортаються дискусії навколо переліку творів художньої літератури, котрі виносяться на вивчення в середній школі. «Йдеться і про те, – конкретизує дослідниця, – що класика втрачає актуальність для сучасної молоді, у дітей немає особливого інтересу до тієї літератури, яка їм не цікава через відсутність у ній схожих до їхнього життя ситуацій, проблем тощо. Вони вважають їх нудними та несучасними. Пригодницька, детективна чи фантастична література, можливо, й справді сприймалася та читалася б із більшим ентузіазмом, проте учні мають засвоїти й інші жанри художньої літератури – соціально-психологічні, історичні, філософські тощо з урахуванням, звичайно, вікових особливостей. Література формує ціннісні основи особистості. Так, вибір художніх творів для читання у закладі середньої освіти має враховувати читацькі інтереси учнів, проте не варто забувати й про те, що прочитане ними має не лише приносити задоволення чи формувати критичне мислення, але й виховувати національно-патріотичні почуття, національну гідність, розуміння важливості народних традицій, звичаїв та обрядів, шанування національної символіки та святинь. Твори, відібрані для читання учнями, мають бути високохудожніми, тобто мати високу художньо-естетичну цінність і великий естетичний потенціал і в плані вираження (форма), і в плані змісту»[footnoteRef:4].  [4:  Урись Т. Художня література як джерело формування національної ідентичності у культурній парадигмі розвитку особистості. Актуальні питання гуманітарних наук: міжвузівськиий збірник наукових праць молодих вчених Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана Франка. 2021. № 35. Том 5. С. 183–190.] 

Які ваші думки з цього приводу? Як ви оцінюєте роль художнього письменства в процесі національної самоідентифікації особи? Чи є важливим вплив художньої літератури на становлення ціннісних пріоритетів людини? Чи вважаєте, що класика нецікава сучасним школярам? Чи може бути твір класичної літератури актуальним сьогодні? Які функції, властиві літературі, мають виконувати твори шкільної програми?
Завдання 1. Установіть відповідності між характеристиками шкільних підручників із літератури, завданнями, що висувалися до підручникотворення, підходами до літературної освіти та часом їхнього впровадження. 
	Період
	Характеристика етапу підручникотворення

	2000-і рр. 
	· дотримання в підручникотворенні офіційної партійної ідеології
· увага до систематизації предметних знань
· утвердження наукових засад викладання літератури (відомості з теорії літератури, аналіз твору як формо-змістової єдності, врахування пізнавальних і виховних функцій літератури тощо)
· соціологізаторські оцінки творів літератури
· розширення світогляду юних будівників комунізму 

	1990-і рр.
	· створення навчальних програм
· активізація процесу підручникотворення
· розвиток літературної освіти на засадах народності, гуманізму та патріотизму
· започаткування вивчення української літератури як окремого навчального предмету
· організація бібліотек української літератури

	70–80-і рр. ХХ ст.
	· зміна підходів до вивчення класичної та сучасної літератури, актуалізація естетичного виховання учнів засобами мистецтва слова 
· організація шкільної літературної освіти на демократичних і національних засадах
· врахування національної самобутності української літератури
· розкриття національних і соціальних проблем у творах літератури
· акцентування місця і ролі української літератури в світовому літературному процесі 
· проблемні підходи до вивчення художнього твору
· завдання пошукового характеру

	40–60-і рр. ХХ ст
	· досягнення належної техніки читання
· підкреслення важливості розвитку образного мислення дитини
· необхідність осмислення прочитаного
· підкреслення ролі самостійної роботи учнів у процесі роботи з книгою

	поч. 30-х рр. ХХ ст.
	· дотримання системності навчальних завдань для роботи з текстом художнього твору
· використання в дидактичній частині підручників пам’яток, схем, таблиць, рекомендацій тощо 
· наявність довідкового матеріалу, теоретико-літературних і критичних статей або їх фрагментів
· залучення яскравих біографічних матеріалів про письменників
· доречний та якісний ілюстративний матеріал 

	поч. ХХ ст.
	· підручник як інструмент організації навчальної діяльності учня, а не лише повторення вивченого на уроці
· подальше впровадження елементів аналізу художнього твору
· впровадження системи завдань для усвідомлення ідейно-художнього змісту твору, розвитку логічного мислення, зв’язного мовлення учнів 
· вироблення навичок самостійного осмислення тексту та його аналізу
· активізація читацької активності
· конкретизація і поглиблення отриманих знань
· зв’язок нового матеріалу з вивченим раніше

	ІІ пол. ХІХ ст. 
	· державний інтерес до підручника з літератури як засобу ідеологічного виховання
· застосування марксистсько-ленінської теорії до тлумачення творів національної літератури
· соцреалізм як панівний метод і стиль
· література розглядається в зв’язку з суспільним життям
· підручник містить увесь необхідний фактичний матеріал (біографії, дати, терміни тощо) та методичний апарат
· впровадження елементів аналізу художнього твору 


Результати виконання завдання перевірте за статтею Т. Яценко «Шкільний підручник української літератури: історіографічний аналіз»[footnoteRef:5]. [5:  Яценко Т. Шкільний підручник української літератури: історіографічний аналіз. URL: https://lib.iitta.gov.ua/id/eprint/707079/1/Шкільний%20підручник%20української%20літератури%20історіографічний%20аналіз.pdf] 

Завдання 2. Проведіть порівняльний аналіз 2–3 підручників з української літератури на прикладі самостійно обраної теми (повнота, доречність біографічного матеріалу про письменника; наявність текстів творів, що вивчаються; структурування, науковість, доступність літературознавчого матеріалу; форма викладу теоретико-літературних понять; наявність, різноманітність навчально-методичного матеріалу; графічне представлення тексту та візуальне оформлення підручника тощо).

Тема 2. ВИКОРИСТАННЯ МІЖПРЕДМЕТНИХ ЗВ’ЯЗКІВ ПРИ ВИВЧЕННІ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ В ШКОЛІ
Основні питання теми. Міжпредметні зв’язки як засіб формування компетентностей учня. Міжпредметні зв’язки української літератури з дисциплінами гуманітарного циклу (українська мова, іноземна мова, зарубіжна література). Міжпредметні зв’язки української літератури з дисциплінами суспільного циклу (історія, правознавство, етика). Міжпредметні зв’язки української літератури з дисциплінами фізико-технічного, математичного, природничого циклів (фізика, інформатика, математика, природознавство, географія, біологія).
Питання для актуалізації знань:
1. Як ви розумієте поняття міжпредметних зв’язків?
2. Чому при вивченні шкільного курсу літератури важливим є встановлення міжпредметних зв’язків? 
3. Наведіть приклади встановлення міжпредметних зв’язків української літератури та української мови. Чому сприяють такі зв’язки?
4. Наведіть приклади встановлення міжпредметних зв’язків української та зарубіжної літератур. Що передбачають такі зв’язки?
5. Які приклади міжпредметної взаємодії української літератури з дисциплінами суспільного циклу ви можете пригадати? У чому їх важливість?
6. Які приклади міжпредметної взаємодії української літератури з дисциплінами фізико-технічного, математичного, природничого циклів ви можете навести? У чому користь встановлення таких зв’язків для учнів?
7. Поясніть роль міжпредметних зв’язків у процесі формування ключових компетентностей нової української школи, спираючись на наведену нижче схему: 


Подискутуйте в групі:
Одним із завдань сучасної системи освіти є формування різнобічно розвиненої особистості, яка обізнана з різними напрямками науки, видами мистецтв, тенденціями розвитку суспільства. Одним із шляхів реалізації цього завдання є застосування зв’язків між різними навчальними предметами, що сприяє цілісному розумінню учнями об’єкта вивчення, дотичних сфер різних наук, спроможності переносити знання, отримані в одній навчальній дисципліні, в іншу, розширенню світогляду тощо. Міжпредметні зв’язки здатні підсилювати новизну змісту уроку, оновлювати вивчений матеріал, встановлювати причиново-наслідкові зв’язки між різними явищами, поєднувати здобуті знання в цілісну систему тощо. Педагог Жанна Сташко, розмірковуючи про теоретичні аспекти міжпредметних зв’язків, наголошує: «одна з причин втрати учнями інтересу до навчання полягає в тому, що вони не бачать найближчої, а також віддаленої мети вивчення матеріалу із певного предмета. Нині вивчення навчальних предметів… неможливе лише за теорією без практики... А це можливо лише на підставі встановлення міжпредметних зв’язків. Особливо потрібно зазначити аспект формування спільних для всіх дисциплін прийомів розумової та навчальної діяльності: 
· уміння аналізувати, порівнювати, синтезувати, виокремлювати головне;
· працювати зі словником, книжкою, текстом;
· уміння конспектувати, складати план реферату тощо, які не є прерогативою якоїсь однієї дисципліни, а належать до проблеми наукової організації розумової діяльності учня» [footnoteRef:6]. [6:  Сташко Ж. Міжпредметні зв’язки як педагогічна категорія. Теоретичні аспекти. Завуч. 2018. Травень (№ 10). С. 2–12.] 

	Як ви вважаєте, чи важливим для пізнавальної діяльності учнів є бажання та вміння встановлювати зв’язки між різними навчальними предметами? Чи важливі міжпредметні зв’язки української літератури для пробудження пізнавального інтересу школярів? 
Завдання 1. На основі чинних програм укладіть перелік тем для вивчення української літератури із застосуванням міжпредметних зв’язків з дисциплінами різних циклів.
Зразок виконання:

	Модельна навчальна програма 
(автори: Яценко Т. О., Пахаренко В. І., Слижук О. А. та ін.), 5 клас

	№
	Тема (зміст) заняття з української літератури
	Міжпредметні зв’язки

	1
	Літературні казки. Іван Франко «Фарбований Лис» 
	зарубіжна література – збірка індійських народних казок «Панчатантра»


	…
	 Галина Кирпа «Мій тато став зіркою»
	історія України – Революція гідності




Тема 3. ПОРІВНЯЛЬНЕ ВИВЧЕННЯ ТВОРІВ УКРАЇНСЬКОЇ ТА ЗАРУБІЖНОЇ ЛІТЕРАТУР
Основні питання теми. Ключові аспекти шкільної компаративістики. Поняття про традиційні сюжети, мотиви, образи. Місце пообразного аналізу в системі літературної компаративістики. Міфологічні складники літературного твору. Античний, біблійний та інші компоненти в літературних творах.  Особливості проведення компаративного аналізу поетичного твору. Ключові аспекти компаративного аналізу епічного твору. Закономірності компаративного аналізу драматичного твору.
Питання для актуалізації знань:
1. Дайте визначення компаративістики як напрямку літературознавства? Чи є відмінності у значенні термінів «літературна компаративістика», «літературознавча компаративістика», «порівняльне літературознавство»?
2. Що таке контактно-генетичні зв’язки в літературознавстві?
3. Що таке типологічні сходження в літературознавстві?
4. Визначте об’єкт уваги тематичного, генологічного і стилістичного рівнів  компаративістики. 
5. Як ви розумієте терміни «традиційні сюжети», «традиційні мотиви», «традиційні образи»?
6. Чи є синонімічними терміни «традиційні сюжети», «світові сюжети», «вічні сюжети» і подібні утворення? Яким термінам варто надавати перевагу?
7. Як традиційні сюжети, мотиви, образи розрізняються за походженням?
8. Яким традиційним сюжетам, мотивам, образам належить найширший ареал поширення?
9. Наведіть приклади традиційних сюжетів, мотивів, образів.
10. Наведіть приклади вітчизняних традиційних сюжетів, мотивів, образів. Які з них вийшли за межі української літератури?   
Подискутуйте в групі:
Літературознавиця Катерина Ісаєнко, розмірковуючи про проблеми викладання літератури в школі, зауважувала, що поза шкільним освітнім процесом часто залишаються напрацьовані світовим літературознавством упродовж ХІХ–ХХ століть ідеї, поняття, концепції, що в наслідку може призводити до спрощеного а то й спотвореного уявлення про художнє письменство. Одна з причин такого стану, за її словами, – колоніальний статус національних літератур, до яких застосовувався соціологічних підхід, а роль творів літератури зводилася до виховання підростаючого покоління. 
«Часто у художній літературі, – говорить вона, – вбачали позаестетичний зміст, розглядали і використовували її образний світ як ідеологічний засіб і, таким чином, ігнорували художню автономність мистецтва. Методи навчання літератури в такому разі були генетично споріднені із нав’язуванням ідеологічних стереотипів, однозначною інтерпретацією художніх явищ, з їх спрощеною оцінкою. Навіть такій важливій і самоочевидній грані національної літератури, як її включеність до глобального всесвітнього літературного процесу, її зв’язки з іншими регіональними літературами, приділялося мало уваги. Важливо, – зазначає К. Ісаєнко, – щоб учні усвідомили глибинні, сутнісні відмінності між національними культурами, невід’ємною складовою яких є література, пізнали самобутні, специфічні риси естетичної свідомості свого народу. Але не менш важливим є те, щоб діти відчули симфонічний, діалогічний характер української літератури... Встановлення контактів між кількома літературними явищами також сприятиме формуванню національної самосвідомості, гуманістичного світогляду і патріотичних почуттів учнів».
Чому, на вашу думку, слід розглядати національну літературу у всесвітньому літературному процесі? Чи може допомогти порівняльне вивчення зарубіжної та української літератур усвідомити специфіку та естетико-художню значущість національної літератури? Де і як можуть застосовуватися знання про загальнолюдські та національні культурні еталони й цінності, які ми пізнаємо через твори літератури?
Завдання 1. На основі чинних програм укладіть перелік тем для порівняльного вивчення української та зарубіжної літератур.
Зразок виконання:
	Модельна навчальна програма 
(автори: Яценко Т. О., Пахаренко В. І., Слижук О. А. та ін.), 5 клас

	№
	Тема (зміст) заняття з української літератури
	Тема (зміст) заняття з зарубіжної літератури

	1
	Українська народна казка «Яйце-райце»
 
	Народні казки в зарубіжному фольклорі  

	…
	 Павло Тичина «Хор лісових дзвіночків», «Гаї шумлять»

	Пейзажна лірика зарубіжних поетів 

	…
	Марія Морозенко «Вірність Хатіко»

		Анімалістичні твори зарубіжних авторів





Завдання 2. Використовуючи отриману інформацію про перелік тем для порівняльного вивчення, проведіть компаративний аналіз творів української та зарубіжної літератур за власник вибором.
Можливими напрямками порівняльного аналізу творів вітчизняної і зарубіжної літератури є такі:
· історико-літературний (час написання творів; історія їх написання та видання; належність до певного літературного напряму, течії, школи тощо; значення творів у літературному процесі);
· біографічний (причини звертання автора до обраної теми; авторський задум; відповідність творів світоглядним позиціям ціннісним та естетичним установкам авторів; місце творів у доробку авторів);
· історико-культурологічний (характеристика періоду написання твору; характеристика відтвореного автором часу, зокрема, соціальних, економічних, політичних, культурних, релігійних та ін. умов);
· теоретико-літературознавчий (родо-жанрова належність, тема, ідея, проблематика, конфлікт, сюжет, композиція, система образів, мовно-виражальні засоби).
Завдання 3. Підготуйте аналіз твору українського автора, в якому б використовувалися біблійні сюжети, мотиви або образи. 
Зразок аналізу: 
РЕЦЕПЦІЯ ТРАДИЦІЙНОГО БІБЛІЙНОГО СЮЖЕТУ 
В ВІРІШ Ю. АНДРУХОВИЧА «КОЗАК ЯМАЙКА»[footnoteRef:7] [7:  Фрагмент аналізу взято зі статті: Горбач Н., Лук’яненко І. Біблійний сюжетно-образний матеріал у книзі Ю. Андруховича «Листи в Україну». Мова й література у проєкції різних наукових парадигм : матеріали ХІV Всеукр. студ.-викл. наук.-практ. конф. (м. Полтава, 21 квітня 2023 р.). Полтава, 2023. С. 102–107.] 

Біблію не випадково називають Книгою Книг. В історії світового письменства неможливо відшукати інший твір, який зазнав би скількох перевидань і був перекладений такою кількістю мов, як Біблія. Упродовж свого існування вона не припиняє бути і невичерпним джерелом сюжетів, мотивів образів для письменства різних країн. Тому й не сприймаються як перебільшення слова американського теолога К. Макафі, що якби одного дня Біблія з якоїсь причини зникла, її текст можна було б повністю відновити за цитацією у творах світової літератури. 
Біблійні образи, мотиви, сюжети належать до найдавніших і найбільш поширених у світі, тому їх використання письменниками завжди розраховане на певний культурологічний багаж читача, який зможе для їх інтерпретації залучити позатекстові сенси – як канонічні, так і ті, що склалися в літературній традиції. Залучення біблійного сюжетно-образного матеріалу може відбуватися на різних рівнях, зокрема, на рівні назв творів або їх частин, епіграфів, конкретних образів, фабульних складників тощо. 
Проблема художнього засвоєння українськими письменниками традиційних сюжетів, мотивів, образів біблійного походження неодноразово ставала об’єктом уваги літературознавців (В. Антофійчук, І. Бетко, С. Гальченко, О. Дзюба, Л. Дрозд, Н. Левченко, А. Нямцу, І. Набитович, Г. Нога, М. Павлишин, Ю. Пелешенко, В. Сулима, Я. Хомич та ін.). Попри це, творчість Ю. Андруховича ще потребує цілісного аналізу під заданим кутом зору. його залучення нового культурного контексту.
Метою нашого дослідження є аналіз рецепції біблійного матеріалу в віріш Ю. Андруховича «Козак Ямайка», вміщеного в книзі «Листи в Україну».
Як засвідчує знайомство з творами книги, значна їх кількість виказує зв’язки з біблійними текстами. Зокрема, вони простежуються у використанні власних назв – імен персонажів (Єва, Адам, Петро, Павло, Йосип, Ірод, Юда, Хома) та географічних найменувань (Содом, Вавилон), загальних назв на позначення осіб чи істот, котрі асоціюються з Біблією (три царі, ягня); слів, що означають реалії біблійного повсякдення (яскиня, манна небесна, вертеп), крилаті вислови (устань і йди, марнота марнот) тощо. 
Проте, автор, як правило, переосмислює їх, вживаючи в невластивих для текстів біблійного походження постмодерністських балаганно-ярмаркових, іронічних, ігрових контекстах. Наприклад, біблійний сюжет про Іуду – один із найвідоміших і найчастіше опрацьовуваних митцями – у свідомості читача асоціюється зі зрадою. Такого ж значення набув і вираз «30 срібняків», що в українській мові також може звучати як «30 срібляників», «30 срібляків» тощо. Саме таку кількість срібних монет отримав від юдейських первосвящеників, за Євангеліями, Іуда за зраду свого вчителя, коли поцілунком вказав на нього римським воїнам. У вірші «Козак Ямайка», що іронічно переінакшує традиційну для вітчизняної літератури козацьку тему і образ легендарного козака Мамая, Ю. Андрухович вживає вислів «30 ескудо». Ескудо – назва іспанських та португальських грошових монет, яка невипадково вжита поетом. Адже Ямайка була спершу відкрита Христофором Колумбом і колонізована іспанцями, а пізніше перетворилася на пристанище піратів, які грабували іспанські кораблі. Дорікання Ямайки піратові Діку, з яким він «кружає» сивуху, що той «продався за тридцять гнилих ескудо» [1, с. 112], вказує саме на цю історичну реальність. 
Отже, використання Ю. Андруховичем у вірші «Козак Ямайка» біблійного мотиву не лише свідчить про його культурну компетенцію, сприяє розширенню світогляду та літературних зацікавлень його читачів, а й збагачує українську літературу новим прочитанням традиційного сюжетно-образного матеріалу, зумовленими естетикою постмодернізму. 
Література
1. Андрухович Ю. Листи в Україну : сучасна українська поезія. Київ : Вид-во «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА», 2013. 240 с.

Тема 4. ВЗАЄМОДІЯ МИСТЕЦТВ У ШКІЛЬНОМУ КУРСІ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ
Основні питання теми. Знаковий характер мистецтва. Візуальний код у класичній і сучасній літературній традиції (живопис, графіка, скульптура, архітектура, фотографія тощо). Література і театр. Поетика драми і естетика театру в літературі. Література і музика. Типи і форми інтермедіальних зв’язків літератури і музики. 
Питання для актуалізації знань: 
1. Як ви розумієте значення терміну «інтермедіальність»?
2. Чим займаються інтермедіальні студії?
3. Чи є терміни «взаємодія мистецтв», «взаємопроникнення мистецтв», «синтез мистецтв», «інтермедіальність» синонімічними?
4. Як корелюються поняття «інтермедіальність» та «інтертекстуальність»?
5. Означте етапи розвитку української літератури, яким була властива актуалізація міжмистецьких зв’язків?
Подискутуйте у групі:
Літературознавиця Віра Просалова, авторка праць з інтермедіальності українського письменства, підкреслювала, що взаємозближенню різних видів мистецтва передусім сприяють ті митці, які успішно реалізують себе в різних сферах творчої діяльності. Зокрема, дослідниця зазначала: «Засвоєння засобів інших видів мистецтва виявилося органічним для тих українських письменників, які намагалися реалізували себе в живописі (Тарас Шевченко, Богдан Лепкий, Василь Хмелюк, Галя Мазуренко, Олег Ольжич, Наталена Королева, Олена Блаватська, Святослав Гординський, Олександр Довженко, Емма Андієвська, Ліда Палій), скульптурі (Оксана Лятуринська, Галя Мазуренко), музиці (Наталена Королева, яка вчилася в самого Миколи Лисенка, а також Павло Тичина, Микола Чирський, Віра Вовк), танці (Олена Теліга). Звернення до засобів інших видів мистецтва дозволяло повніше себе реалізувати, яскравіше виявити своє авторське Я, експериментувати і розширювати зображально-виражальні можливості художнього слова»[footnoteRef:8].  [8:  Просалова В. Інтермедіальні аспекти новітньої української літератури. Донецьк : ДонНУ, 2014. 154 с.] 

Чи відомо вам було про такі різнобічні обдарування згаданих письменників? Якщо так, пригадайте, що саме ви знаєте про позалітературні мистецькі захоплення українських авторів? Чи важливо при вивченні літературного доробку того чи іншого автора враховувати мистецький контекст його творчості? Чому саме? 
Завдання 1. Ознайомтеся, який матеріал для реалізації мистецького контексту подають чинні програми з української літератури. Укладіть перелік тем та пропонованих до них творів різних видів мистецтва. 
Зразок виконання:
	Модельна навчальна програма 
(автори: Яценко Т. О., Пахаренко В. І., Слижук О. А, та ін.), 5 клас

	№
	Тема (зміст) заняття з української літератури
	Рекомендовані мистецькі твори

	1
	Прислів’я та приказки – перлини народної мудрості. 
	образотворче мистецтво – ілюстрації до українських народних прислів’їв і приказок (художники – О. Міхнушов, О. Кошель, А. Стефурак).

	…
	 Валерій Шевчук «Чотири сестри»

	образотворче мистецтво – ілюстрації до збірки В. Шевчука «Панна квітів. Казки моїх дочок» (художниця – О. Рубіна), О. Ковтун «Пробудження»;
музика – А. Вівальді «Чотири пори року»;
архітектура, скульптура – барельєф Г. Красуцького на будинку «Пори року» (м. Львів).


Завдання 2. Використовуючи отриману інформацію про мистецький контекст творів шкільного курсу української літератури, проведіть інтермедіальний аналіз одного з творів за власним вибором
	Зразок аналізу:

ІНТЕРМЕДІАЛЬНА ПОЕТИКА НОВЕЛИ В. ГАБОРА 
«ДРАБИНА ДО НЕБЕС»[footnoteRef:9]  [9:  Фрагмент аналізу взято зі статті: Горбач Н., Асатрян С. Поетика візуального екфразису в новелі В. Габора «Драбина до небес». Мова й література у проєкції різних наукових парадигм : матеріали ХІV Всеукр. студ.-викл. наук.-практ. конф. (м. Полтава, 21 квітня 2023 р.). Полтава, 2023. С. 97–102.] 

Тенденція до синестезії та зміщення меж різних видів мистецтв простежується в українському літературному просторі доволі давно. Ми знаходимо ці процеси, зумовлені «зміною культурних парадигм і розмиванням меж між класичними й альтернативними мистецькими дискурсами» [2, с. 154], як у творах класичної, так і сучасної літератури. Усе частіше митці приходять до змішування різних жанрів, стилів та форм, а тому проза з елементами екфразису не залишається поза увагою дослідників. Зауважимо, що екфразис – це «інтерсеміотичне розкриття засобами літератури ідейно-естетичного змісту творів малярства, скульптури, архітектури, музики та інших мистецтв» [3, с. 325].  
Одним із яскравих прикладів екфразису є новела Василя Габора «Драбина до небес», що входить до збірки «Книга екзотичних снів та реальних подій». Метою нашого дослідження є його аналіз крізь призму інтермедіальної поетики.
Новела «Драбина до небес» посідає в доробку В. Габора особливе місце, оскільки має автобіографічний характер. Письменник засобами словесного мистецтва відтворив пам’ятку архітектури – церкву святої Параскеви, яка знаходиться у його рідному с. Олександрівка Хустського району Закарпатської області. На інтермедіальне прочитання твору вказують уже перші рядки, за допомогою яких автор живописує в прямому і переносному сенсі образ готичного храму: «Вона сниться тобі ночами і часом бачиш, як її обриси творять букви, але тобі важко скласти з них слова, бо букви перемішані, і тільки на місці рамена хреста складають одне слово (дух – Н. Г., С. А.).

	
1. Фото церкви святої Параскеви 
(з мережі Internet) 
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2. Графічне зображення церкви святої Параскеви через текстову візуалізацію в новелі В. Габора


Зображуючи церкву, письменник підкреслює її готичну архітектуру, що поряд із бароковою була поширена в культовому будівництві Закарпаття. Основним елементом церкви є 25-метровий шпиль. Описуючи видовжені пропорції споруди, письменник не обмежується вказівкою на те, що шпиль «рветься в небеса», але деталізує опис таким здогадом: «часом видається, що об цей шпиль до крові роздирають свої боки молоді вітри» [1, с. 43].
Фахівці відзначають високодекоративність розписів інтер’єру церкви в с. Олександрівка. Але з-поміж усього тематичного розмаїття церковного живопису, В. Габор передусім акцентує увагу на запряженій чотирма червоними кіньми колісниці пророка Іллі, що зображена на північній стороні склепіння. Точніше, на стильовій невідповідності: старозавітного персонажа, який, рятуючись від ідолопоклонників, вознісся на небо на вогняній колісниці й пов’язувався в уяві вірян із такими природніми явищами як грім, блискавка, смерч, що мали застерігати людей і повертати їх на праведну стезю, майстер намалював «на возі, як звичайнісінького дядька. Він котився небом, не зчиняючи гуркоту» [1, c. 44]. Відтак, Ілля не викликає релігійного трепету, але приваблює зрозумілістю і наближеністю до людей. 
Ідея такої наближеності, зв’язку людини і Бога підкреслюється і в образі драбин, які неодноразово зображено в церкві: «Одна немов притулена до вікна, так і тягне стати на неї й піднятися вище. А там друга, якою можна добратися ще вище.  А третя веде на хори. Четверта вже спирається на край хмарини. А п’ята…» [1, c. 44]. 
Драбина або ліствиця – популярний сюжет європейського малярства від часів раннього християнства. Його джерелом є сон Якова, описаний у Книзі Буття (28:12–17) та, пізніше, Євангелії від Івана (1:51). Зокрема, у старозавітному тексті читаємо: «І снилось йому, – ось драбина поставлена на землю, а верх її сягав аж неба. І ось Анголи Божі виходили й сходили по ній. І ото Господь став на ній і промовив: «Я Господь, Бог Авраама, батька твого, і Бог Ісака …»  (Бут. 28:12–13). Це сходження Бога до Якова свідчить про зв’язок між небом і землею, а драбина стає символом духовного сходження.
У новелі В. Габора образ драбин стає відправною точкою для філософських роздумів про ілюзорність досягнення досконалості – можливості піднятися вгору до неба. У зв’язку з образом драбин Якова В. Габор також вдається до графічної візуалізації. У новелі з’являються шість драбин, які нагадують барокову традицію фігурних віршів (до речі, поєднання традицій східної іконографії з естетичними принципами бароко – одна із визначальних ознак розпису олександрівської церкви). Вони складаються із написаних по вертикалі слів «нескінченність» та «незбагненність», які читаються спершу згори вниз, а потім навпаки, та написаних по горизонталі слів-сходинок «дороги» і «вгору», перше з яких опиняється то нагорі, то внизу драбин:
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3. Графічне відтворення драбин у новелі В. Габора
Таке розуміння дороги як різноспрямованого, до кінця непі́знаного і, можливо, непізна́нного процесу відповідає її бароковому сприйняттю як метафори життя. Бароко, що сформувало специфічний тип homo viator – людина мандрівник – сприймало дорогу, рух не тільки як переміщення в просторі, по горизонталі, але й духовну практику, переміщення по вертикалі, спосіб самопізнання та випробування власних сил. З точки ж зору інтермедіального відображення архітектоніки готичної церкви, то ми маємо приклад візуального творення В. Габором графічного образу.
Отже, поєднання деталей літературно-архітектурного й літературно-малярського екфразисів при відображенні зовнішнього та внутрішнього оформлення церкви, коли до характеристик форми, об’єму, простору додаються колір і лінії, надає творові підвищеної семіотичності та збагачує способи естетичного освоєння автором позамовної дійсності.
Література
1. Габор В. Книга екзотичних снів та реальних подій. Львів : ЛА «Піраміда», 2009. С. 43–47. 
2. Горбач Н., Міщенко С. Саспенс як елемент кінопоетики в новелі В. Ґабора «Телеграма». Актуальні питання гуманітарних наук : міжвузівський збірник наукових праць молодих вчених Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана Франка. Дрогобич : Видавничий дім «Гельветика», 2022. Вип. 47. Том 1. С. 154–158. 
3. Літературознавча енциклопедія / авт.-уклад. Ю. Ковалів : у 2 т. Т. 2. Київ : Видавничий центр «Академія», 2007. 608 с. 


Тема 5. ІНТЕРМЕДІАЛЬНІСТЬ ЛІТЕРАТУРИ ТА КІНО 

Основні питання теми. Діалогізм художнього мислення сценариста (режисера) і письменника (творчість О. Довженка). Кіноповість як жанр. Кіносценарій як жанр. Кіносценаристи-письменники (В. Поліщук, Ю. Яновський, М. Семенко, М. Йогансен, М. Вінграновський та ін.). Пряма екранізація (адаптація, переказ-ілюстрація), нове прочитання («за мотивами», «на основі» і т. ін.), переклад. Екранізації художніх літературних творів з шкільної програми. Образ письменника в кінематографі.
Питання для актуалізації знань: 
1. Дайте визначення кіноповісті як жанру літератури.
2. Що таке кіносценарій?
3. Як ви розумієте поняття кінематографізму?
4. Назвіть категорії кінопоетики, через які втілюється кінематографізм?
5. Чи можна вважати терміни екранізація, кіноінтерпретація, кіноверсія, кіноадаптація синонімічними?
6. Які види екранізацій існують? Поясніть відмінність між ними.
7. Хто вважається першовідкривачем жанру кіноповісті?
8. Наведіть приклади творів О. Довженка, написаних у жанрі кіноповісті.
Подискутуйте у групі:
Педагог Олександр Ратушняк, аналізуючи ситуацію впровадження кіномистецтва в навчальний процес станом на 2012 рік, констатував, що вчителі-словесники досить рідко зверталися до можливостей цього виду мистецтва. Обходили його увагою в рубриці «мистецький контекст» і чинні на той час програми шкільного вивчення української літератури. На щастя, зараз ситуація зазнала позитивних змін і твори кіно знайшли своє місце в модельних і робочих програмах НУШ. Проте озвучена ним проблема, пов’язана із використанням екранізацій у навчальному процесі, коли кіно розглядають «ймовірніше як суперника, навіть ворога, аніж як друга й помічника, протиставляючи його літературі», не втратила своє актуальності. «Цьому є пояснення, – висловлює своє бачення автор, – сучасні діти охочіше подивляться екранізацію, аніж прочитають книжку. Адже фільм не потребує таких зусиль, як книга, і триває він півтори-дві години, тоді як читання може розтягнутися на довго. Часто учні не відчувають ніякої різниці між літературним твором і його екранізацією – для них ці речі рівноцінні й рівнозамінні. Тож трапляється, що, готуючись до уроку, вони звертаються до перегляду кіно замість прочитання тексту, а вчитель працює над змістом, темою, проблематикою, без аналізу засобів, якими змальовуються образи у творах одного та іншого видів мистецтва. За такого підходу нівелюється естетична складова як літератури, так і кіно, залишається тільки фактична інформація»[footnoteRef:10]. [10:  Ратушняк О. Використання кіноекранізаціі в літературній освіті школярів. Наукові записки Кіровоградського державного педагогічного університету імені Володимира Винниченка. 2012. Вип. 111. Серія : філологічні науки (літературознавство). C. 189–198.] 

Чи погоджуєтеся ви з думкою О. Ратушняка? Чи може використання фільму при вивченні літератури не принести користі або й зашкодити сприйняттю твору? В яких випадках це може трапитися? Як цього уникнути? Чи можна читання твору замінити переглядом фільму? Як продемонструвати учням поліваріантність інтерпретацій тексту в кіно? 
Завдання 1. Зі статті Олександра Ратушняка «Використання кіноекранізаціі в літературній освіті школярів»[footnoteRef:11] випишіть інформацію про:  [11:  Там само.] 

· способи впровадження екранізацій на уроці;
· послідовність етапів аналізу кінофрагментів;
· послідовність етапів аналізу фільму повністю.
Завдання 2. Укладіть перелік художніх та документальних творів про письменників.
Зразок виконання:
	№
	Письменник, якому присвячено твір
	Назва фільму
	Вид фільму
худ. / док.
	Рік 
виходу
	Режисер
	Покликання

	1.
	Тарас Шевченко
	«Тарас Шевченко»
	худ.
	1926
	П.Чардинін
	https://www.youtube.com/watch?v=62eOCkz1qnk&list=PL4L_kCdarqffOuNikUhMWKhBvTVoFRzH8&index=1

	…
	Григорій Сковорода
	«У пошуках Сковороди»
	док.
	2022
	М. Сметана 
	https://www.facebook.com/watch/?v=840448857238256

	…
	Максим Кривцов
	«Поет спеціальних операцій»
	док.
	2024
	І. Стороженко
	https://www.youtube.com/watch?v=eEKzPhq6HWM







Тема 6. ДИТЯЧА ЛІТЕРАТУРА ЯК СКЛАДНИК СУЧАСНОГО ЛІТЕРАТУРНОГО ПРОЦЕСУ
Основні питання теми. Поняття про дитячу літературу. Особливості дитячої літератури. Класифікаційні підходи до дитячої літератури. Жанрово-стильове розмаїття сучасного дитячого письменства. Проблеми та виклики сучасної української літератури для дітей і підлітків. Особливості вивчення творів шкільного курсу під час російсько-української війни.  
Питання для актуалізації знань: 
1. Дайте визначення дитячої літератури. Які групи творів входять у поняття дитячої літератури?
2. Назвіть ознаки творів дитячої літератури, які відрізняють її від творів для дорослого читача.
3. Для яких вікових груп призначена дитяча література?
4. Чи входять до складу дитячої твори літератури «дорослої»? 
5. Чим відрізняється твори літератури для дітей від творів літератури про дітей?
6. Які твори літератури називають творами з подвійною адресацією?
7. Що таке твори-адаптації для дитячого читання?
8. Наведіть приклади творів «дорослої» літератури, що ввійшли в коло дитячого читання.
9. Назвіть авторів сучасної дитячої літератури та їх твори.
10. Якими жанрами представлена дитяча література?
Подискутуйте у групі:
Маріанна Кіяновська, сучасна українська письменниця, перекладачка, літературознавиця, розмірковуючи про особливості розвитку дитячого і підліткового сегменту вітчизняної літератури, 2011 року наголошувала на таких його особливостях: [footnoteRef:12]  [12:  Кіяновська М. Дитяча література в Україні: деякі особливості конструювання життєвих ситуацій. URL: https://chl.kiev.ua/key/Books/ShowBook/82] 

· «Хочемо ми того, чи не хочемо, але література для дітей є, була і буде простором конструювання життєвих ситуацій. При цьому в Україні, говорячи про дитячу літературу, воліють уникати цілої низки тем. А відтак поняття “дитяча література” мислиться як абсолютно несумісне з поняттями “суспільство споживання”, “гендерне самовизначення”, “глобалізація”, “етнічне і расове протистояння”, “сприйняття поп-культури”, “соціалізація особистості”, “глибока психологічна травма”, “страх смерті” тощо. … Це дуже звужує наше розуміння того, чим є література для дітей у рамках сучасної цивілізації».
· «Здається, що саме українська дитина живе у настільки доброму, сприятливому для неї світі, що взагалі не мусить замислюватися над складними, болісними – “дорослими” – речами. Як наслідок, українська дитяча література значною мірою ізольована від багатьох конкретних соціальних і побутових досвідів, з якими пересічна дитина постійно або принаймні доволі часто стикається у своєму повсякденному житті; це можуть бути ревнощі до братика або сестрички, неповна сім’я, ситуація хлопчика чи дівчинки з малозабезпеченої сім’ї серед багатих однолітків, соціальна байдужість – або такі цілком новопосталі проблеми, як інтернет-залежність, “комп’ютероманія”, батьки-заробітчани. До слова, сто років тому серед найбільш проговорених дитячою літературою тем були доля дитини-сироти і рання смерть дитини від туберкульозу – вочевидь, зовсім не випадково».
· «Без сумніву, книжка повинна готувати дитину до життя у світі дорослих. Оптимально, мабуть, – маневрувати між реальними запитами дітей і уявленнями їхніх батьків стосовно того, якими ці запити мають бути. … В якомусь сенсі українська дитяча література за критерієм відірваності від реальності нагадує мені індійське кіно. У книжках для дітей, написаних сучасними українськими авторами, зазвичай нема смерті – і навіть старіння, і навіть дорослішання. Та й серед перекладених українською дитячих книжок, де порушуються такі теми, – не густо. Гаррі Поттер – виняток, що підтверджує правило. Зазвичай світ у наших книжках для дітей – це світ без дорослих, острів Небуляндія. Діти виростають, по суті, мало уявляючи собі, як жити, коли закінчиться дитинство».
· «Одна із важливих функцій дитячої літератури (звісно, окрім естетичної) – навчально-виховна. Але мені здається, що протягом останніх 20 років у цій царині поступово сформувалися цікаві подвійні стандарти. Я маю на увазі, зокрема, те, що вже нині найважливішим вважається задоволення від читання. Тобто за основу для мотивації (“чому я буду читати цю книжку”) береться не навчання, не виховання, не пізнання – і навіть не обов’язок, не престиж, а насамперед звичайнісінька приємність, яка нікого ні до чого жодним чином не зобов’язує. Суспільна настанова стосовно того, навіщо дитині читати, не передбачає ніякої соціальної відповідальності. Іншими словами, ніхто нікому нічого не винен».
Чому, на вашу думку, для дитячої і підліткової літератури важливим є зв’язок із реальним життям, порушення складних, подекуди болісних або табуйованих тем, присутність дорослих і літніх персонажів тощо? Як ви вважаєте, чи повинні твори для дітей та підлітків навчати і виховувати? Чи змінилася ситуація, яку окреслювала М. Кіяновська, зараз? Якщо так, наведіть приклади тематичних аспектів та конкретних творів, які свідчать про це. Чи відомі вам випадки некоректного трактування актуальної тематики у творах для дитячого чи підліткового читання?

Завдання 1. Письмово обґрунтуйте поняття «дитяча література», «література для дітей», «література для дітей і про дітей», вказавши на відмінності між ними.
Завдання 2. Укладіть періодизацію історії української дитячої літератури, скориставшись рекомендованою або дібраною самостійно літературою:
Богданець-Білоскаленко Н. Розвиток літератури для дітей в Україні (сер. ХІХ – поч. ХХІ ст.). Література. Діти. Час. 2021. Вип.7. С. 32–43.
Шалагінов Б. Дитяча література: до питання історичної періодизації. Слово і Час. 2013. № 7. С. 46–53.
Зразок виконання:
	№
	
Період розвитку

	
Основні тенденції розвитку
	
Представники та їх твори

	1
	Середина ХІХ – кінець ХІХ ст.
	· визнання специфічності дитячого віку, естетичних,  світоглядних інтересів та потреб дитини
· дитина як адресат, а не лише персонаж мистецтва 
· увага до національної, патріотичної тематики
· морально-етична проблематика 
· ідеалізація українського села
· показ світу сільської дитини 
	Я. Щоголев «Наша хата» 
Т. Шевченко «Садок вишневий коло хати», «Село! І серце одпочине» 
Л. Глібов «Вовк і ягня», «Зозуля і півень», «Лебідь, щука, рак», «Коник-стрибунець»
Марко Вовчок «Кармелюк», «Маруся»
Б. Грінченко «Сама, зовсім сама», «Дзвінок», «Украла», «Дзвінкова криниченька» 


	2
	Початок ХХ ст.

	· …
	…


Завдання 3. Напишіть есе на тему «Чи зберігає класична дитяча література свою актуальність сьогодні?». Власні розмірковування ілюструйте прикладами творів.



Тема 7. ДИТЯЧА ТА ПІДЛІТКОВА ЛІТЕРАТУРА НА ІНКЛЮЗИВНУ ТЕМАТИКУ
Основні питання теми. Особливості дитячої та підліткової літератури: адресат, головний герой, тематика, жанрова специфіка, ключові ознаки. Тема особливого героя в дитячій та підлітковій літературі. Боротьба з хворобою у творах. Боротьба з фобіями і страхами. Соціалізація і самотність, толерантність та інтолерантність в інклюзивній літературі для дитячого та підліткового читання. Інклюзивна оптика фантастичної літератури.   
Питання для актуалізації знань:
1. У чому відмінність підліткової літератури від дитячої?
2. Які літературні твори називаємо інклюзивними?
3. Коли з’явився термін «інклюзивна література» в зарубіжному літературознавстві? Хто був його автором?
4. Коли з’явився термін «інклюзивна література» в українському літературознавчому середовищі? Хто дав його визначення і ввів у науковий обіг?
5. Назвіть три напрямки інклюзивної літератури.
6. Хто є адресатом творів інклюзивного змісту?
7. Як розрізняється інклюзивна література за віком адресата?
8. Наведіть приклади відомих вам творів інклюзивного змісту для дітей та підлітків.
9. Наведіть приклади долання стереотипів щодо людей з інвалідністю чи особистого різноманіття в творах для підлітків.
10. Чи існують, на вашу думку, дражливі, татуйовані теми, які не варто порушувати в дитячій інклюзивній літературі?
Подискутуйте в групі:
1. Катерина Кольченко, фахівчиня з проблем організації інтегрованого освітянського середовища, зазначала: «Мої друзі не є одностайними у питанні, чи потрібно розкривати проблеми інвалідності у творах сучасної літератури. Але я вважаю, що це просто необхідно, щоб розбудити суспільство, щоб люди зрозуміли: герої літературних творів з інвалідністю – такі ж люди, як і вони, читачі, – зі своїми перемогами і поразками, з талантами, чеснотами і недоліками. Інколи вони сильні та відчайдушні, інколи – слабкі і зневірені. Вони живуть поруч з нами, потребують уваги і тактовності, піклування і поваги»[footnoteRef:13]. [13:  Патра С. Образи людей з інвалідністю в художній літературі (до Міжнародного дня інвалідів). URL: http://ukrainka.org.ua/node/4992
] 

Яка ваша думка з приводу суспільної «видимості» осіб із інвалідністю?
2) Після 1998 року, коли Шерон Ендрюс запровадила термин «інклюзивна література»[footnoteRef:14], інтерес в західноєвропейській гуманітаристиці до інклюзивної літератури не знижується. Одним із результатів досліджень у цій царині стало визначення ознак інклюзивних творів, розроблених Джоан Бласкою[footnoteRef:15] і підтримані іншими вченими. Твори інклюзивної літератури, як наголошувала дослідниця, мають відповідати таким десяти критеріям:  [14:  Andrews S. Using inclusion literature to promote positive attitudes toward disabilities. Journal of Adolescent & Adult Literacy. 1998. № 41(6). С. 420–426.]  [15:  Blaska J. Children’s literature that includes characters with disabilities or illnesses. URL: https://dsq-sds.org/article/view/854/1029. DOI: 10.18061/dsq.v24i1.] 

1. Сприяє співпереживанню, а не жалю. 
2. Зображує прийняття, а не глузування. 
3. Наголошує на успіху, а не на невдачі або на успіху поряд із невдачею. 
4. Пропагує позитивні образи людей з обмеженими можливостями чи хворобами. 
5. Допомагає дітям отримати точне розуміння інвалідності чи хвороби. 
6. Демонструє повагу до людей з обмеженими можливостями або хворими. 
7. Сприяє ставленню до таких осіб, як до «одного з нас», а не до «одного з них». 
8. Використовує мову, яка наголошує спочатку на людині, а потім на філософії інвалідності. 
9. Описує інвалідність або людину з обмеженими можливостями чи хворобою як реалістичну (тобто, не недолюдина чи надлюдина). 
10. Ілюструє персонажів у реалістичній манері.
Чи поділяєте ви ці рекомендації? Чому, на вашу думку, важливим є їх дотримання у творах інклюзивної літератури? Чи можуть твори літератури, які не слідують таким рекомендаціям, формувати хибні уявлення читачів про проблеми людей з інвалідністю? В яких випадках це можливо? Чи зустрічалися вам твори літератури, кінематографу, які б невиправдано романтизували, спрощували тему інвалідності чи навпаки справляли її потрактуванням почуття безвиході? Що це за твори? Назвіть їх недоліки, з вашої точки зору, в розкритті теми інвалідності.
Завдання 1. Складіть біо-бібліографічний довідник про авторів інклюзивних творів, зокрема й тих, котрі самі є особами з обмеженими можливостями або належать до маргіналізованих чи дискримінованих груп. 
Структура:
1. Коротка біографічна довідка про письменника.
2. Бібліографічний опис твору / творів автора, де представлено тему інклюзії.
3. Коротка анотація до твору.
Завдання може бути виконане за допомогою доступних здобувачам освіти ресурсів для створення презентацій (Canva, Prezi, Google Slides, Moovly, Vyond чи ін.). Додатково оцінюється грамотність викладу, використання ілюстративного матеріалу (портрет, фото з різних етапів життя, обкладинки книг тощо), інформативна збалансованість різних частин довідника. 
Зразок виконання:
Оксана Сайко – сучасна українська письменниця. Повісті та оповідання авторки виходили друком у виданнях «Літературний Тернопіль», «Літературний Львів», «Дзвін», «Дніпро», «Літературна Україна» тощо. Першою книгою, що побачила світ у Видавництві Старого Лева 2012 року, стала збірка оповідань «Новенька та інші історії». Вона потрапила до фіналу конкурсу «Книга року BBC» у номінації «Дитяча книга року». Одне із оповідань цієї збірки увійшло до аудіокниги для незрячих дітей (проект «Відчути книгу» фонду Дениса Силантьєва), яку озвучили відомі українські актори. В доробку О. Сайко – низка творів, у яких порушується тема інакшості, стигматизації людини в суспільстві, зокрема, «До сивих гір» (2015), «Птахи завжди повертаються» (2017), «Волоцюги» (2017), «Нетутешній» (2018) та інші. Була дипломанткою літературного конкурсу «Гранослов-2006», переможницею конкурсу на кращу повість від журналу «Дніпро» 2009 року (повість «Волоцюги»). Живе і працює у Львові.
Сайко О. Птахи завжди повертаються. Київ : Академія, 2017. 128 с.
Головною героїнею книги «Птахи завжди повертаються» є дівчина-підліток Олена, яка опиняється в лікарні для божевільних. Психічні розлади дитини зумовлені родинними обставинами: смерть батька і поява вітчима-пияка перетворюють життя Олени та її матері на випробування. У повісті порушується проблема іншування й самотності людини в суспільстві. Головна героїня відчувала себе непотрібною не лише в родині, де мати була зайнята власним життям, але й у школі, де за нею закріпили тавро невдахи, поганої учениці. Комплекс неповноцінності підсилювало низьке соціальне становище родини, в якій мати була прибиральницею, а вітчим – робітником. Складність порушеної авторкою проблеми відчуженості зумовлює відсутність хепі-енду в творі: повернувшись з лікарні, дівчинка не може знайти своє місце в житті через соціальну стигматизацію.
Завдання 2. Прочитайте твір інклюзивного змісту за власним вибором. Запропонуйте систему запитань та вправ для керованого обговорення твору, яке передбачає такі кроки: 
1. Обговорення змісту оповідання: хто, що, коли, де, чому. 
2. Обговорення дітей з обмеженими можливостями. 
3. Пов’язування історії з досвідом учнів. 
4. Висвітлення подібності між персонажем з вадами і читачами. 
5. Обговорення будь-яких засобів, обладнання чи допоміжних технологій, які згадуються в творі.
6. Обговорення вражень читачів про героїв з обмеженими можливостями. 
Орієнтовний перелік творів для використання:
1. Бабкіна К. Гарбузовий рік. Львів : Видавництво Старого Лева, 2014. 48 с.
2. Бабкіна К. Шапочка і кит. Львів : Видавництво Старого Лева, 2015. 60 с.
3. Байдак І. (Не)помітні. Харків : Vivat, 2021. 140 с.
4. Бату Д. Франческа. Володарка офіцерського жетона. Львів : Видавництво Старого Лева, 592 с.
5. Бату Д. Франческа. Повелителька траєкторій. Львів : Видавництво Старого Лева, 2018. 304 с.
6. Бачинський А. 140 децибелів тиші. Львів : Видавництво Старого Лева, 2015. 128 с
7. Белімова Т. Вільний світ. Видавництво : Клуб Сімейного Дозвілля, 2014. 272 с.
8. Вишневський Я. Повторення долі. Київ : Махаон-Україна, 2013. 336 с.
9. Гримич М. Клавка : роман. Київ : Нора-Друк, 2022. 336 с.
10. Деркачова О. Дім Терези. Брустурів : Дискурсус, 2018. 192 с.
11. Деркачова О. Коли прокинешся. Брустурів : Дискурсус, 2018. 192 с. 
12. Драчковська О. Казка про зайчика-нестрибайчика та його сміливу маму. Київ : Видавничий центр «12», 2019. 32 с.
13. Дубішин А. Особливе одкровення. Київ : Альянт, 2020. 270 с.
14. Капранов В., Капранов Д. Паперові солдати. Київ : Нора-Друк, 2019. 224 с.
15. Коршунова А. Комп і компанія. Київ : Час майстрів, 2023. 232 с.
16. Лущевська О. Авіа, пташиний диспетчер. Київ : Грані-Т, 2015. 92 с.
17. Лущевська О., Гайдамака Є. Опікуни для жирафа. Львів : Видавництво Старого Лева, 2018. 28 с.
18. Маслюк І. Щоденник мрійника. Київ : Yakaboo Publishing, 2022. 176 с.
19. Матіос М. Солодка Даруся. Львів : Піраміда, 2011. 188 с.
20. Матіос М. Черевички Божої Матері. Львів : Піраміда, 2013. 208 с.
21. Матіяш Д. Марта з вулиці святого Миколая. Львів : Видавництво Старого Лева, 2017. 240 с.
22. Мориквас І. Магда і вітер. Київ : А-ба-ба-га-ла-ма-га, 2017. 24 с.
23. Неслухняний хвостик : оповідання та казки. Тернопіль : Белкар-книга. 64 с.
24. Ніцой Л. Дві бабуськи в незвичайній школі, або скарб у візку. Київ : Самміт-книга, 2017. 192 с.
25. Осмоловська О. Мокрий ніс. Київ : Видавничий центр «12», 2020. 112 с.
26. Осмоловська О. Сонце в озері твоєму. Київ : Видавничий центр «12», 2020. 32 с.
27. Пірог Є. Сім дорослих днів. Київ : Видавничий центр «12», 2019. 232 с.
28. Пірог Є. Тридцять перший меридіан. Київ : Видавничий центр «12», 2019. 88 с.
29. Радушинська О. Метелики у крижаних панцирах. Львів : Видавництво Старого Лева, 2015. 160 с.
30. Романчук О. Соловейко з одним крилом. Львів : Колесо, 2009. 24 с
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Тема 8. ТВОРЧІСТЬ ПИСЬМЕННИКІВ ЗАПОРІЗЬКОГО КРАЮ В КОНТЕКСТІ ВІТЧИЗНЯНОГО ЛІТЕРАТУРНОГО ПРОЦЕСУ 
Основні питання теми. Теоретичні засади літературно-краєзнавчих студій. Фольклор Запорізького краю: жанрова, тематична, образна специфіка. Жанрово-тематична своєрідність творів запорізьких прозаїків ХХ–ХХІ ст. Запорізька школа поезії: історія та сучасність. Жанрово-тематичне розмаїття сучасної запорізької поезії. Драматургічний доробок запорізьких митців. Гумор і сатира запорізьких авторів.
Питання для актуалізації знань:
1. Поясніть значення поняття «літературне краєзнавство».
2. На межі яких дослідницьких напрямків виникає літературне краєзнавство? 
3. Що є об’єктом уваги літературного краєзнавства?
4. Дайте визначення поняття «література рідного краю».
5. Чим займається літературний музей?
6. Які різновиди літературних музеїв вам відомі?
7. Наведіть приклади поетичних творів запорізьких авторів.
8. Наведіть приклади епічних творів запорізьких авторів.
9. Назвіть відомі вам драматичні твори запорізьких авторів.
10. Хто з запорізьких письменників писав чи пише твори для дітей?
Подискутуйте в групі:
Ознайомтеся з основними положеннями розвідки Любові Расевич[footnoteRef:16], присвяченої проблемам літературного краєзнавства в добу глобалізації. Поміркуйте над запитаннями. [16: Расевич Л. Літературне краєзнавство в естетико-ціннісній парадигмі епохи глобалізації. Вісник науки та освіти. 2023. № 1(7). С. 208–221.] 

· «Глобальний фокус загрожує нівелюванню національних цінностей. Але особливо небезпечно це для нівелювання цінностей регіональних, оскільки для світогляду та автентичної ціннісної парадигми українців значення малої батьківщини споконвіку було непроминальним. Натомість поступовий вихід України на світові горизонти міждержавних зв’язків у цифровізованому та глобалізованому світі становить реальну загрозу девальвації зв’язку з рідною землею. Наслідком цього є негативне розуміння провінціалізму, який… ховається в аспекті нерозуміння своїх національних інтересів і досягнень, бракові захисту й розбудови національних елементів, наданні переваги запозиченому, що часто автоматично оцінюється як «краще»» (с. 212). 
· «Молоде покоління унаслідок того, що сучасна культура дедалі більше обслуговує й відображає сферу глобалізованого бізнесу, стає часто просто безликим. Потенційна втрата культурної ідентичності полягає в зростанні загрози асиміляції – поглинання однієї культури іншою, розчинення культурної меншості в культурі великих націй світу, нехтування батьківською культурою під впливом масової міграції, що особливо актуально для сьогочасної України. Збереження культурної ідентичності в сучасному суспільстві може оцінюватися як найвище досягнення цивілізації у протистоянні знеособленню» (с. 213).
· «Регіональна література відіграє значну роль у формуванні самоідентифікації здобувачів освіти, особливо в сучасну цифрову епоху, оскільки швидкий розвиток технологій може вплинути на культуру та спосіб існування регіональної літератури, яка розвивалася в попередніх суспільствах… У дослідженні Ш. Ананда та ін. … з’ясовується, що існування регіональної літератури в нинішню цифрову епоху є важливим для формування національного характеру особистості на етапі її становлення» (с. 214).
· «Майбутній учитель української літератури має бути готовим не тільки знати літературу рідного краю чи розуміти принципи краєзнавчого аспекту пізнання літератури (на той випадок, якщо доведеться працювати в іншому регіоні держави, а отже, самостійно здобувати знання про актуальний локальний вимір літератури) як деяку замкнену систему, а вміти встановлювати належні специфічні й узагальнювальні зв’язки як з національними літературними обріями, так і світовими. Це буде прогнозовано оптимальний варіант координації літературного краєзнавства з процесами глобалізації, які так чи інакше все одно визначають культурні тренди сучасності» (с. 218).
Чи загрожує, на вашу думку, глобалізація втратою національно-культурної специфіки? Чи існують загрози регіональним літературам? Чи стає молода людина, відірвана від своєї малої батьківщини, знеособленою? У який спосіб література рідного краю може сприяти формуванню національного характеру? Чому важливим є для вчителя української літератури знання літератури рідного краю і зацікавленість літературним краєзнавством? Чи згодні ви, що вчитель української літератури за допомогою регіонального письменства може протистояти негативним впливам глобалізації?
Завдання 1. Познайомтеся з матеріалом І. Пасько «Література рідного краю: перелік літературних музеїв для відвідування з учнями за регіонами». URL: https://nus.org.ua/articles/literatura-ridnogo-krayu-perelik-literaturnyh-muzeyiv-dlya-vidviduvannya-z-uchnyamy-za-regionamy/.
Чи важливими, на вашу думку, є такі заклади? В яких музеях подібного типу ви були? Які враження від відвідання літературних музеїв у вас залишилися? Чи не втратили в цифрову епоху свою актуальність літературні і літературно-меморіальні музеї? У чому важливість таких закладів з огляду на шкільне вивчення творчості письменників, яким вони присвячені?
Завдання 2. Груповий проєкт. Оскільки в Запоріжжі й області немає літературних чи літературно-меморіальних музеїв, створіть віртуальний «літературний музей», присвячений творчості авторів, пов’язаних із нашим краєм. Завдання може бути виконане за допомогою доступних здобувачам освіти ресурсів для створення презентацій або відео (Canva, Prezi, Keynote, Google Slides, Moovly, Vyond чи ін.). 
Орієнтовна тематика віртуальних залів:
1. Співець козацької слави А. Кащенко. 
2. Лірик і гуморист П. Ребро. 
3. Художні світи В. Діденка. 
4. М. Лиходід: «Любив, люблю, любитиму, тебе, мій краю вільний…»:
5. «Поетеса в царстві куліс» Т. Нещерет. 
6. «Дві долі, дві Батьківщини, а в серці – біль України»: Яр Славутич. 
7. Українська Атлантида В. Чабаненка. 
8. Доля і творчість В. Маремпольського. 
9. Історія без міфів: художній доробок Р. Іванченко. 
10. К. Сушко: прозаїк, публіцист, журналіст. 
11. Поет особистого переживання Г. Лютий. 
12. Ліричний універсум Л. Геньби. 
13. Письменник і журналіст О. Михайлюта. 
14. Запоріжжя як місце сили П. Вольвача-письменника. 
15. Поетична зірка М. Брацило. 
16. Історія та сучасність у творчості В. Терлецького. 
17. Поетичні та драматургічні обрії Н. Ігнатьєвої. 
18. Доробок Я. Яковенко для дітей. 
Завдання 3. Підготуйте повідомлення на тему «Літературний образ Запоріжжя», «Літературний образ Хортиці», «Літературний образ Запорозької Січі» (за вибором студента).
  
РОЗДІЛ ІІ

ТЕСТОВІ ЗАПИТАННЯ 

1. Складниками літературного компоненту освітньої галузі «Мови і літератури» виступають: 
А) українська література, українська мова
Б) українська література, українська мова, зарубіжна література
В) українська література, українська мова, зарубіжна література, іноземна мова
Г) українська література, зарубіжна література
Д) українська література, зарубіжна література, літератури національних меншин

2. Інтегрований результат навчальних досягнень учнів, пов’язаних із читацькою діяльністю, здатність до осмисленого набуття знань і вмінь, передбачених конкретною програмовою темою та шкільним курсом літератури загалом, система ціннісно-світоглядних та естетичних орієнтацій, сформованих на матеріалі високохудожніх творів, а також здатність до цільового застосування комплексу предметних знань, умінь і способів діяльності в нових навчальних і життєвих ситуаціях – це:
А) ключова компетентність 
Б) читацька компетентність як ключова 
В) читацька компетентність як предметна
Г) інформаційно-комунікаційна компетентність
Д) громадянські та соціальні компетентності 

3. Назвіть складники читацької компетентності як предметної? 
А) літературознавчий, інтерпретаційний, аксіологічний, творчо-мовленнєвий
Б) загальнокультурний, літературознавчий, інтерпретаційний, аксіологічний
В) загальнокультурний, літературознавчий, інтерпретаційний, аксіологічний, творчо-мовленнєвий
Г) літературознавчий, інтерпретаційний
Д) загальнокультурний, літературознавчий 

4. Який складник читацької компетентності як предметної сприяє усвідомленню української літератури як невід’ємної частини світової художньої культури та її соціокультурної значущості?
А) загальнокультурний 
Б) літературознавчий
В) інтерпретаційний
Г) аксіологічний  
Д) творчо-мовленнєвий 

5. Який складник читацької компетентності як предметної передбачає знання елементів теорії літератури й уміння застосовувати їх під час аналізу художніх творів, орієнтуючись у світовому та вітчизняному літературних процесах?
А) загальнокультурний 
Б) літературознавчий
В) інтерпретаційний
Г) аксіологічний  
Д) творчо-мовленнєвий 

6. Який складник читацької компетентності як предметної визначає знання змісту і проблематики обов’язкових для текстуального вивчення творів; здатність розуміти авторські інтенції й формувати власні смисли через діалог з автором, текстом чи іншими читачами?
А) загальнокультурний 
Б) літературознавчий
В) інтерпретаційний
Г) аксіологічний  
Д) творчо-мовленнєвий 

7. Який складник читацької компетентності як предметної визначає вміння розглядати твір у контексті загальнолюдських цінностей; усвідомлювати значення прочитаного для особистісного розвитку; 
А) загальнокультурний 
Б) літературознавчий
В) інтерпретаційний
Г) аксіологічний  
Д) творчо-мовленнєвий 

8. Взаємозв’язане вивчення навчальних предметів для поглибленого, всебічного розгляду найважливіших понять – це:
А) комплексний підхід  
Б) міжпредметні зв’язки
В) міжмистецькі зв’язки
Г) компаративний аналіз 
Д) порівняльне вивчення 

9. Подібності, викликані безпосередніми контактами (зустрічі чи листування письменників; письменницькі відгуки про твори інших авторів; ознайомлення з щоденниками, спогадами колег по перу тощо) при порівняльному вивченні літератур пояснюються через
А) контактно-генетичні зв’язки
Б) типологічні сходження
В) випадкові збіги
Г) усі відповіді правильні
Д) немає правильних відповідей

10. Незалежні від прямих контактів схожості, зумовлені дією спільних закономірностей суспільного і духовного розвитку людства, при порівняльному вивченні літератур називаються:
А) контактно-генетичні зв’язки
Б) типологічні сходження
В) літературні контакти 
Г) запозичення 
Д) наслідування

11. Художні образи, мотиви, сюжети, які активно функціонують упродовж тривалого історичного часу, переходячи від одного покоління до іншого, від однієї літературної доби до наступної, називаються:
А) античні
Б) біблійні 
В) фольклорні
Г) історичні
Д) традиційні

12. Який із названих традиційних образів не належить до біблійних?
А) Мойсей
Б) Авель
В) Каїн
Г) Зевс
Д) Іуда

13. Який із названих традиційних образів не належить до історичних?
А) Олександр Македонський
Б) Жанна Д’Арк 
В) Дон Жуан
Г) Іван Мазепа 
Д) Юлій Цезар 

14. Який із названих традиційних образів не належить до літературних? 
А) Еней
Б) Гамлет 
В) Шерлок Холмс
Г) Робінзон Крузо
Д) Наполеон   

15. Який із названих традиційних образів має найширший географічний ареал поширення, вийшовши за межі національного? 
А) Маруся Чурай 
Б) Маруся Богуславка
В) Тарас Бульба
Г) Богдан Хмельницький
Д) Іван Мазепа   
 
16. Як називається галузь літературознавства, котра займається виявленням міжлітературних зв’язків на основі зіставлення творів та явищ національних письменств одного чи різних історичних періодів?
А) рецептивна естетика  
Б) компаративістика 
В) феміністичні студії
Г) міфологічна школа 
Д) біографічний метод    

17. Яким терміном позначають перекодування знакової системи одного виду мистецтва на знакову систему іншого або об’єднання елементів різних видів мистецтва в один текст?
А) переклад  
Б) переспів
В) інтертекстуальність
Г) інтертекст 
Д) інтермедіальність    

18. Яка галузь літературознавства розглядає твори мистецтва слова в системі інших мистецтв?
А) інтермедіальні студії  
Б) компаративістика
В) імагологія
Г) феміністичні студії  
Д) постколоніальні студії    

19. Як називають перероблений для читання сценарій твору кіномистецтва або написаний із свідомою орієнтацією на кінематографічні прийоми оповіді твір?
А) сценарій
Б) кіносценарій  
В) кіноповість 
Г) експериментальна повість  
Д) повістина 

20. Схематичний переказ призначеного для екранізації літературного твору – це:
А) сценарій
Б) кіносценарій  
В) кіноповість 
Г) кінороман  
Д) кіножанр 

21. Феномен інтермедіальності передбачає вивчення мистецтва як медіа, що циркулюють у полі культури. Що мається на увазі під терміном «медіа»?
А) засоби передавання інформації 
Б) засоби зберігання інформації  
В) засоби відтворення інформації 
Г) засоби передавання, зберігання та відтворення інформації   
Д) засоби масової інформації 

22. Що має стати результатом впровадження медіаосвіти?
А) медіакультура 
Б) цифровізація освіти 
В) інформатизація освіти
Г) медіатизація
Д) медіатексти

23. Здатність особи ефективно взаємодіяти з засобами масової інформації, усвідомлено поводитися в інформаційному середовищі, здійснювати ціннісно-вольову регуляцію власної інформаційної поведінки – це:
А) медіаосвіта 
Б) медіакультура  
В) медіатизація
Г) інформтизація  
Д) комунікація  

24. Якими бувають медіатексти?  
А) інформаційними 
Б) пізнавальними  
В) мистецькими 
Г) комерційними   
Д) усі відповіді правильні 

25. Як називається складник освітнього процесу, покликаний підготувати учня до належної взаємодії з системою мас-медіа та інформаційно-комунікаційними технологіями?  
А) медіаосвіта 
Б) медіакультура  
В) медіатизація
Г) міжкультурна комунікація  
Д) міжособистісна комунікація  

26. Хто з названих письменників не мав відношення до кінематографу?
А) В. Поліщук
Б) Ю. Яновський
В) М. Семенко
Г) М. Хвильовий 
Д) М. Йогансен

27. Ознака художнього твору або мислення автора, яка засвідчує близькість кіно і літератури як видів мистецтва, і втілюється в таких категоріях кінопоетики як кадр, монтаж, план, ритм, ракурс, колір, контраст тощо – це:  
А) кінематографізм  
Б) кінодраматургія
В) кіномонтаж 
Г) кіномистецтво  
Д) кінонаратив 

28. Серед термінів, які позначають відтворення засобами кіно і телебачення творів інших видів мистецтва, знайдіть зайвий:
А) екранізація 
Б) інсценізація 
В) кіноінтерпретація
Г) кіноверсія
Д) кіноадаптація 

29. Які види екранізацій існують?
А) пряма екранізація
Б) нове прочитання
В) переклад
Г) відповіді А, Б, В правильні   
Д) немає правильних відповідей  

30. Хто вважається першовідкривачем жанру кіноповісті?
А) В. Поліщук
Б) Ю. Яновський
В) М. Семенко
Г) М. Йогансен
Д) О. Довженко 

31. Який із творів О. Довженка не є кіноповістю?
А) «Україна в огні»
Б) «Земля»
В) «Зачарована Десна»
Г) «Поема про море»
Д) «Воля до життя»

32. Сукупність уявлень про глибинні потреби індивіда чи групи індивідів, що схвалюються й поділяються більшістю людей, називаються:
А) правила
Б) норми
В) цінності
Г) стандарти
Д) засади

33. Ремінісценція, алюзія, пародія, стилізація, пастиш, переспів тощо – форми міжтекстуальних відношень, які мають назву:
А) інтертекстуальність 
Б) інтертекст   
В) прецедентний текст 
Г) текст-приймач
Д) метатекст 

34. Сукупність творів, які завдяки своїй ролі у формуванні основ культури або за оцінкою більшості читачів вважаються зразковими для певної епохи, певної національної чи світової літератури:
А) класична література 
Б) популярна література
В) масова література
Г) низова література
Д) белетристика  

35. Один із потоків сучасного письменства, розрахований на підготовленого читача, який орієнтується в літературному процесі, здатний сприйняти інтелектуальну та естетичну ускладненість, культурний контекст творів, – це:
А) класична література 
Б) сучасна література
В) елітарна література
Г) масова література
Д) популярна література

36. Один із потоків сучасного письменства, представлений широко тиражованими, адаптованими до смаків і запитів пересічного читача розважальними або дидактичними фабульними художніми творами, – це:
А) класична література 
Б) сучасна література
В) елітарна література
Г) масова література
Д) немає правильної відповіді

37. Який різновид літератури представлений жанрами детективного, фантастичного, кримінального, любовного роману, фентезі тощо?  
А) класична література 
Б) елітарна література
В) висока література
Г) авангардна література
Д) масова література

38. Творам якого різновиду літератури властиві такі ознаки, як філософська наповненість змісту та образів, гібридизація жанрів, інтелектуальна гра з читачами, складність мовних засобів?
А) елітарна література
Б) масова література
В) популярна література
Г) низова література
Д) паралітература

39. Процес збільшення ступеня участі всіх громадян у соціальному житті, побудова комфортного сучасного суспільства з рівними можливостями для усіх громадян, незалежно від їхніх фізичних, психологічних та інших особливостей – це:
А) інклюзивна освіта
Б) інклюзія
В) інтеграція
Г) сегрегація
Д) ексклюзія

40. Твори, орієнтовані на формування позитивного сприйняття осіб із інвалідністю та особистої різноманітності, – це:
А) інклюзивна література 
Б) інклюзивна культура 
В) інклюзивна освіта 
Г) інклюзивне виховання
Д) усі відповіді правильні 

41. Вкажіть на властиві інклюзивній літературі напрямки:
А) література, яка розповідає про осіб з інвалідністю
Б) література, яка спрямована на сприйняття особистої різноманітності
В) література для дітей з особливими освітніми потребами
Г) властиві усі три варіанти
Д) властиві перший і третій варіанти

42. Хто може бути адресатом інклюзивного твору:
А) діти з інвалідністю
Б) діти з інвалідністю та їх батьки
В) усі учасники освітнього процесу – діти, батьки, учителі, адміністрація закладів
Г) батьки, учителі, адміністрація закладів
Д) будь який член суспільства

43. На чому має акцентувати увагу інклюзивний твір?
А) на інвалідності героя
Б) на особистості героя з інвалідністю  
В) на персонажах без інвалідності
Г) на покращенні стану здоров’я героя
Д) на погіршенні стану здоров’я героя

44. Що входить у поняття дитячої літератури?
А) усна словесність, творена дітьми
Б) перші спроби пера юних початківців, опубліковані в періодиці чи колективних збірках
В) художні, наукові, науково-популярні твори, написані дорослими для дітей
Г) твори «дорослої» літератури, що ввійшли в коло дитячого читання
Д) усі запропоновані варіанти

45. Невеликий обсяг, динамічність розвитку сюжету, дидактичне звучання, наявність ілюстрацій, щасливий кінець – це ознаки дитячої літератури. Виберіть ще одну, яка властива творам цього різновиду:  
А) відсутність персонажів-дітей
Б) наявність персонажів-дітей 
В) філософський підтекст
Г) ускладнена мова
Д) ускладнений синтаксис 

46. До творів «дорослої» літератури, що ввійшли в коло дитячого читання, належать: 
А) твори з подвійною адресацією
Б) твори-адаптації для дитячого читання
В) твори про дітей
Г) усі запропоновані вище категорії творів
Д) відповіді А і Б

47. Сукупність творів літератури різних родів і жанрів, створених групою авторів на певній території і наділених самобутнім характером, – це:
А) національна література
Б) зарубіжна література
В) світова література
Г) література рідного краю
Д) низова література

48. Як називається науково-дослідна та культурно-освітня установа, яка займається вивченням, збереженням, популяризацією предметів та матеріалів, пов’язаних з історико-літературним процесом у цілому або життям і діяльністю окремих письменників? 
А) історичний музей
Б) літературний музей
В) етнографічний музей
Г) науковий музей 
Д) художній музей 

49. Один із напрямків краєзнавства і літературознавства, що займається вивченням літературного процесу у певному регіоні – це:
А) історичне краєзнавство
Б) етнографічне краєзнавство
В) фольклорне краєзнавство
Г) літературне краєзнавство
Д) літературна критика

50. Що може бути об’єктом уваги літературного краєзнавства?
А) творчість окремих місцевих авторів  
Б) діяльність літературних об’єднань, гуртків  
В) перебування в регіоні вітчизняних та зарубіжних письменників  
Г) образ краю в художній літературі 
Д) усі відповіді правильні
 
 


РОЗДІЛ ІІІ

ІНДИВІДУАЛЬНЕ ЗАВДАННЯ
Тема індивідуального дослідницького завдання обирається впродовж перших двох тижнів семестру з переліку запропонованих тем. Захист індивідуального дослідницького проєкту здійснюється на заліковому тижні. Публічний захист є обов’язковою вимогою для зарахування результатів за цим видом роботи. Критерії оцінювання включають змістовність, оригінальність та самостійність, творче оформлення.
Технічно розробка уроку чи аналіз твору оформляється згідно вимог до студентської наукової роботи.
Перелік тем для індивідуального дослідницького завдання
1. Протистояння добра і зла у міфах прадавньої України. 
2. Жанрові ознаки літературної казки в «Фарбованому Лисі» І. Франка.
3. Казка-п’єса О. Олеся «Микита Кожум’яка» як різновид драматичного твору.
4. Науково-художня та науково-популярна література як різновид дитячої пізнавальної літератури (на прикладі твору Д. Красицького «Дитинство Тараса».
5. Детективні пригоди в творів Г. Вдовиченко «36 і 6 котів-детективів».
6. Тема природи в оповіданні М. Слабошпицького «Мій друг лелека».  
7. Традиції різдвяної прози в оповіданні Г. Пагутяк «Різдво на хуторі».
8. Проблема булінгу в оповіданні О. Сайко «Новенька».  
9. Тема родинних цінностей у творі М. Вінграновського «Гусенятко». 
10. Проблеми дитячого егоїзму в оповіданні І. Франка «Мій злочин». 
11. Жанрові ознаки анімалістичного оповідання в творі М. Морозенко «Вірність Хатіко».
12. Мотиви втрати рідної людини в творі Г. Кирпи «Мій тато став зіркою».  
13. Науково-фантастичні елементи в повісті. В. Арєнєва «Сапієнси».  
14. Гуманістичні цінності як шлях до гармонії Всесвіту в п’єсі Н. Нежданої «Зоряна мандрівка».  
15. Художня майстерність мариністичного пейзажу в «Тиші морській» Л. Українки.
16. Образ майбутнього письменника в творі М. Павленко «Янголи для Павлуся Тичини. 
17. Образ майбутнього письменника в творі М. Павленко «Небезпечні польоти Василька Симоненка».  
18. Автобіографізм гумористичних творів О. Вишні «Як ми колись учились», «Перший диктант».  
19. Пісенна творчість В. Івасюка («Червона рута», «Я піду в далекі гори», «Балада про мальви», «Водограй»). 
20. Тема війни з Росією в новелі В. Скоростецького «Я – пілот МІ-8!». 
21. Вірші поетів-романтиків М. Петренка, Є. Гребінки, В. Забіли, що стали народними піснями.  
22. Казковий світ дитинства в автобіографічній повісті Б. Лепкого «Казка мойого життя».  
23. Пісні на слова Л. Костенко у виконанні українських співаків. 
24. Світ дитинства в оповіданні В. Винниченка «Віють вітри, віють буйні...».
25. Проблема самоствердження особистості з інвалідністю в повісті О. Радушинської «Метелики в крижаних панцирах».
26. Екологічна проблематикиа книги К. Міхаліциної «Квіти біля четвертого». 
27. Проблема інакшості в повісті А. Бачинського «140 децибелів тиші». 
28. Екологічна проблематика творів Є. Гуцала «Біженці» та «Чорнобильська дівчина Калина». 
29. Жанрові ознаки детективної повісті А. Кокотюхи «Гімназист і Чорна Рука». 
30. Тема родинних цінностей в романі Г. Пагутяк «Королівство».  
31. Історичне підґрунтя твору І. Білика «Дарунки скіфів».  
32. Актуальність біблійної теми в повісті Д. Матіяш «Мене звати Варвара».  
33. Народні звичаї і традиції кримських татар у новелі М. Коцюбинського «На камені».
34. Трагедія депортації кримських татар в оповіданні Е. Умерова «Чорні ешелони». 
35. Показ у повісті жаху війни та героїзму нашого народу в творі О. Михеда «Котик, Півник, Шафка».  

 



РОЗДІЛ ІV

ПІДСУМКОВИЙ КОНТРОЛЬ ЗНАНЬ
Відповідь на заліку включає питання теоретичного характеру і захист індивідуального дослідницького проєкту Теоретичні питання передбачають розуміння термінів, понять, концепцій, які формують уявлення про зміст та специфіку вивчення української літератури в школі. Тематика індивідуальних завдань спрямована на закріплення, деталізацію, розширення, доповнення матеріалу, засвоєного на лекційних та практичних заняттях, вироблення підходів до роботи з темами та творами шкільного курсу української літератури, враховуючи визначальні жанрово-тематичні, поетико-стилістичні риси останніх, вікові особливості читачів, доречність певних стратегій аналізу тощо.
Перелік запитань для підсумкового контролю знань
1. Літературний компонент освітньої галузі «Мови і літератури» та його наскрізні змістові лінії.
2. Зміст і завдання літературного компонента в основній та старшій школі.
3. Державні вимоги до рівня підготовки учнів в основній та старшій школі за літературним компонентом. 
4.  Міжпредметні зв’язки української літератури як засіб формування компетентностей учня.
5. Компаративна змістова лінія на уроках української та зарубіжної літератур.
6. Міжпредметні зв'язки української літератури та інших дисциплін шкільного вивчення.
7. Терміни і поняття компаративістики в школі.
8. Історико-літературний, біографічний, історико-культурологічний, теоретико-літературний напрями порівняльного аналізу.
9. Походження феномену інтермедіальність, його історія та теорія.
10. Типологія інтермедіальних зв’язків. 
11. Методологія інтермедіального аналізу. 
12. Способи впровадження кіно на уроці та послідовність етапів аналізу кінофрагментів.
13. Проблема перекодування знаків при екранізації художнього твору. Види екранізацій.
14. Екранізації художніх літературних творів з шкільної програми.
15. Образ письменника в кінематографі.
16. Роль художнього письменства в утвердженні цінностей. 
17. Класична, елітарна і масова література. 
18. Специфічні ознаки творів елітарної літератури. 
19. Ознаки та жанри масової літератури.
20. Поняття про дитячу літературу. Особливості дитячої літератури.
21. Історія розвитку дитячої літератури.
22. Жанрово-стильове розмаїття сучасного дитячого письменства.
23. Особливості дитячої та підліткової літератури: адресат, головний герой, тематика, жанрова специфіка, ключові ознаки.
24. Самоцінність іншого як підґрунтя інклюзії.
25. Обґрунтування й використання терміну «інклюзивна література» в Україні.
26. Напрямки інклюзивної літератури.
27. Класифікаційні підходи до інклюзивної літератури.
28. Тема особливого героя в дитячій та підлітковій літературі.
29. Роль літератури рідного краю в шкільному курсі письменства.
30. Літературне краєзнавство. Літературні музеї.
31.  Запорозьке козацтво в українському фольклорі та літературі
32. Хортиця як історична реальність та художній образ.
33. Літературний образ Запорожжя і Запорозької Січі в світовій літературі
34. Література запорізького краю в контексті вітчизняного літературного процесу (на прикладі творчості 2–3 письменників-земляків).
35. Письменники – випускники та викладачі філологічного факультету ЗНУ (на прикладі творчості 2–3 авторів).
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РОЗДІЛ VІI 

КОРОТКИЙ ТЕРМІНОЛОГІЧНИЙ СЛОВНИК

	Алюзія
	риторична фігура, що містить натяк на загальновідомий історичний факт, міфологічний сюжет чи літературний образ.


	Байка
	поетичний або прозовий дидактичний твір алегоричного характеру, що втілюється в образах людей, тварин, рослин, предметів і явищ навколишнього світу.


	Дитяча література
	1) усна і писемна словесність, створена дітьми (різні жанри фольклору: лічилки, дражнилки, ігрові пісні та ін.; перші спроби пера юних початківців, опубліковані в періодиці для дітей чи в колективних збірках; 2) література для дітей – художні, наукові, науково-популярні твори, написані дорослими для дітей. До дитячої літератури (літератури для дітей) також входять твори з подвійною адресацією, твори-адаптації для дитячого читання, твори про дітей, що закріпилися в колі дитячого  читання.


	Драма
	один із трьох літературних родів (поряд із епосом та лірикою), який змальовує світ у формі дії і призначений для сценічного втілення.


	Драма як жанр
	п’єса соціального чи побутового характеру з гострим конфліктом, який розвивається в постійній напрузі. Героями виступають переважно звичайні люди,  психологію яких, еволюцію характерів, мотивацію вчинків і дій намагається показати автор.


	Екранізація або кіноінтерпретація, кінотранскрипція, кіноверсія  
	відтворення засобами кіно і телебачення творів інших видів мистецтва: літератури, драматичного та музичного театру, включно з оперою та балетом. Розрізняють такі види екранізацій: пряма екранізація (адаптація переказ-ілюстрація), нове прочитання («за мотивами», «на основі» і т. ін.), переклад.


	Елітарна література 

	поряд із масовою літературою один із потоків сучасного письменства, розрахований на підготовленого читача, що орієнтується в літературному процесі, здатний сприйняти інтелектуальну та естетичну ускладненість,   культурний контекст. Творам елітарної літератури притаманна філософська наповненість змісту та образів, гібридизація жанрів, інтелектуальна гра з читачами. складність мовних засобів.


	Епос
	один із трьох літературних родів (поряд із лірикою та драмою), для якого властива розповідь про зовнішні відносно автора події, що відбулися або буцімто відбулися в минулому і згадуються оповідачем. 


	Жанр
	вид змістовної форми, що зумовлює цілісність літературного твору, котру визначають єдністю теми, композиції та мовленнєвого стилю.


	Інклюзивна культура 
	система цінностей, що формує у суспільстві атмосферу доброзичливості, безпеки, прийняття незахищених чи дискримінованих верств населення, стимулює людей до співпраці і взаємодопомоги. 


	Інклюзивна література 
	це література, орієнтована на формування позитивного сприйняття осіб із інвалідністю та широкого спектра особистої різноманітності.


	Інклюзивна освіта
	система освітніх послуг, що забезпечує здобувачеві з особливими потребами доступ до освітнього середовища за місцем проживання в умовах загальноосвітнього закладу та передбачає організацію особливого підходу та додаткових елементів освітнього процесу. 


	Інклюзивне виховання 
	соціально і педагогічно організований процес виховання дитини, незалежно від рівня її психофізичного розвитку, як неповторної людської особистості в умовах інклюзивного суспільства.


	Інклюзія
	створення суспільства рівних можливостей для усіх громадян, незалежно від їхніх фізичних, психологічних, інтелектуальних, емоційних, мовних чи інших особливостей; процес їх залучення до участі в різних сферах соціального життя.


	Інтермедіальність

	термін А. Ханзен-Льове, під яким мається на увазі переклад, перекодування знакової системи одного виду мистецтва на знакову систему іншого або об’єднання елементів різних видів мистецтва в мономедійний (література, живопис, скульптура та ін.) або мультимедійний (театр, кіно тощо) текст. Інтермедіальні студії в літературознавстві розглядають твори мистецтва слова в системі інших мистецтв і видів духовно-практичної діяльності людини. 


	Інтертекст
	текст, що містить посилання, цитати, алюзії на інший текст.


	Інтертекстуалізм
	текстова вставка, що є цитатою, алюзією з іншого твору, відомого реципієнту з його культурно-історичного досвіду. 


	Інтертекстуальність
	термін Ю. Крістевої – міжтекстуальні відношення, в яких текст є складовою широкого культурного тексту на межі взаємодії різних культур і культурних традицій. Співвідношення літературних творів передається за допомогою ремінісценцій, алюзій, пародій, стилізації, пастишу, переспіву тощо.


	Кінематографізм літературний
	ознака художнього твору або мислення автора, яка засвідчує близькість кіно й літератури як видів мистецтва, і  втілюється в поетиці через сформовану систему прийомів і засобів кінематографії (кадр, монтаж, план, ритм, ракурс, колір, контраст тощо).


	Кіноповість
	перероблений для читання сценарій твору кіномистецтва шляхом вилучення специфічних кінематографічних термінів, розширення діалогічних сцен, введення ліричних відступів, заміни граматичного теперішнього часу минулим тощо). Так називають і повість, створену з свідомою орієнтацією на кінематографічні прийоми оповіді (прийоми монтажу, кадрування, лаконічність діалогів та авторських пояснень тощо). 


	Кіносценарій
	у кінодраматургії схематичний переказ призначеного для екранізації літературного твору. 


	
Класична література 


	
сукупність творів, які завдяки своїй ролі у формуванні основ культури або за оцінкою більшості читачів вважаються зразковими для певної епохи, певної національної чи світової літератури.  


	Козацький фольклор
	народні уснопоетичні твори, складені самими козаками. Власне козацькі фольклорні твори слід відрізняти від фольклорних творів про козаків, що виникали поза козацьким середовищем.


	Комедія
	драматичний твір, у якому негативні суспільні та побутові явища, риси характеру людини піддаються осуду засобами гумору та сатири.
 

	Компаративістика або порівняльне літературознавство
	наукова дисципліна, метою якої є виявлення міжлітературних зв’язків на основі зіставлення творів та явищ національних письменств одного чи різних історичних періодів. Основи компаративістики заклав Т. Бенфей, в українському літературознавстві її розвивали М. Драгоманов, М. Дашкевич, Д. Наливайко, І. Франко та ін. Виділяють такі напрями компаративістики: теорія і методологія вивчення генетико-контактних зв’язків, порівняльна типологія різних рівнів (тематичний, морфологічний, генологічний, стильовий тощо), інтермедіальні студії, інтертекстуальні студії, постколоніальні студії, імагологія.


	Компаративний аналіз
	аналіз, об’єктом якого стають типологічні сходження, відповідності, аналогії між літературними явищами інонаціональних літератур, контактно-генетичні зв’язки національних літератур (спільні джерела творів, рецепція творів інших літератур, міжнаціональні літературні впливи, запозичення й наслідування, переклади, переспіви тощо).


	Компетентнісний підхід
	спрямованість навчально-виховного процесу на досягнення результатів, якими є загальні (базові, ключові) і спеціальні (предметні) компетентності здобувачів освіти.


	Компетентність
	набута у процесі навчання здатність учня, що включає в себе знання, уміння, досвід, цінності і ставлення, що можуть цілісно реалізовуватися на практиці.
 

	Компетенція
	[bookmark: n23]суспільно визнаний рівень знань, умінь, навичок у певній сфері діяльності людини.


	Культура
	1) (у широкому сенсі) сукупність матеріальних і духовних цінностей, створених людською спільнотою, які характеризують певний рівень  розвитку суспільства. Розрізняють матеріальну і духовну культуру; 2) (у вузькому сенсі) рівень духовного життя людей; 3) локальна цивілізація, яка виникла на ґрунті територіальної, етнічної, мовної, політичної, економічної та психологічної спільності.


	Лірика
	один із трьох літературних родів (поряд із епосом та драмою), у якому сенс людського буття осмислюється у формі естетизованих переживань.
 

	Ліро-епос
	проміжний рід літератури на межі лірики та епосу, якому властиве поєднання принципів епічного зображення з ліричним вираженням.


	Література рідного краю

	сукупність творів літератури різних родів і жанрів, створених групою авторів на певній території і наділених самобутнім характером. Література рідного краю є важливим чинником у процесі самоідентифікації здобувачів освіти в регіональному, національному, світовому контекстах.
 

	Літературне краєзнавство

	один із напрямків краєзнавства і літературознавства, що займається вивченням літературного процесу у певному регіоні. Об’єктом уваги літературного краєзнавства є творчість окремих місцевих авторів, діяльність літературних об’єднань, гуртків, перебування в регіоні вітчизняних та зарубіжних письменників, образ краю в художній літературі.
  

	Літературний музей

	науково-дослідна та культурно-освітня установа, яка займається вивченням, збереженням, популяризацією предметів та матеріалів, пов’язаних з історико-літературним процесом у цілому (історико-літературні музеї) або життям і діяльністю окремих письменників (літературно-меморіальні музеї). Останні можуть включати меморіальні комплекси, садиби або квартири тощо).
 

	Масова культура

	феномен індустріального суспільства, який відображає специфіку соціокультурного життя більшості До ключових характеристик масової культури належить її чітка орієнтація на вподобання споживача (вікові, соціальні, національні) і добір відповідних художніх та технічних прийомів, комерційну спрямованість на прибуток, гнучкість у засвоєнні та трансформації артефактів інших культур, стереотипність творення власних артефактів, поширюваність через засоби масової інформації. Масова культура виявляється на трьох основних рівнях: кіч-культура, мід-культура, арт-культура.


	Масова література 


	поряд із елітарною літературою один із потоків сучасного письменства, представлений широко тиражованими, адаптованими до смаків і запитів пересічного читача розважальними або дидактичними фабульними художніми творами. Жанри масової літератури – детективні, фантастичні, кримінальні, любовні романи, фентезі тощо.


	Медіа
	засоби передавання, зберігання та відтворення інформації (радіо, телебачення, інтернет, преса, книги, кінематограф, соціальні мережі, подкасти, влоги тощо).
   

	Медіакультура
	результат впровадження медіаосвіти, який полягає у здатності особи ефективно взаємодіяти з засобами масової інформації, усвідомлено поводитися в інформаційному середовищі, здійснювати ціннісно-вольову регуляцію власної інформаційної поведінки.
 

	Медіаосвіта
	складник освітнього процесу, покликаний підготувати учня до належної взаємодії з системою мас-медіа та інформаційно-комунікаційними технологіями. Метою медіаосвіти є формуваня медіа культури.



	Медіатекст
	текст будь-якого медійного виду і жанру, призначений для масової комунікації. Медіатексти бувають інформаційними, соціальними, мистецькими, пізнавальними, комерційними, розважальними (відео, теле- і кінофільми, ілюстрації, анімація, презентації, комп’ютерна графіка, аудіо записи, реклама тощо).


	Мотив
	тема ліричного твору або неподільна смислова одиниця, з якої складається фабула (сюжет): мотив відданості вітчизні, жертовності, кохання, вірності, зради тощо. 


	Навчальна програма
 
	нормативний документ, що конкретизує для кожного класу визначені Державним стандартом результати навчання відповідно до освітньої галузі, деталізує навчальний зміст, у результаті засвоєння якого такі результати досягаються, а також містить рекомендації щодо виявлення та оцінювання результатів навчання.


	Нове прочитання або «фільм за мотивами», «на основі» літературного твору
	спосіб екранізації, що допускає активне втручання кінематографістів у зміст літературного твору аж до його повного переінакшення, переакцентування.   Підзаголовки «за мотивами», «на основі», «варіації на тему» в подібних екранізаціях можуть свідчити, що першоджерело послужило сценаристові чи режисерові «будівельним матеріалом» для власного твору.


	Новела
	[bookmark: .D0.A5.D0.B0.D1.80.D0.B0.D0.BA.D1.82.D0.]невеликий за обсягом епічнй твір про незвичайну життєву подію з несподіваним фіналом, сконденсованою та напруженою дією. Іноді новелу вважають різновидом оповідання.


	Образ художній
	образ будь-якого описуваного явища дійсності, творчо переданий автором художнього твору задля найповнішого розкриття. Образи розрізняють за належністю до літератрного напряму (античні, романтичні, символічні і т. ін.), за характером (комічні, трагічні), за місцем у творі (головні, другорядні, епізодичні), за авторським ставленням (позитивні, негативні), за типом асоціювання (слухові, зорові, смакові, ольфакторні тощо), за рівнем художнього узагальнення (мікро-, макро-, мегаобрази), за предметом змалювання (образи-персонажі, образи-пейзажі, образи-речі, образи-емоції, образи-поняття).


	Оповідання
	невеликий прозовий твір, в основі якого один або кілька епізодів із життя одного (іноді кількох) персонажів. Сюжет оповідання, як правило,  нерозгалужений, однолінійний, чіткий за побудовою сюжету. Характери персонажів показані здебільшого у сформованому вигляді. Описів мало, вони стислі, лаконічні. Важливу роль відіграє художня деталь (деталь побуту, психологічна деталь та ін.). Оповідання подібне до новели, але відрізняється від неї більш виразною композицією, наявністю описів, роздумів, відступів. Конфлікт у оповіданні, якщо є, то не такий гострий, як у новелі.
  

	Пародія
	комічне або сатиричне наслідування іншого тексту, що створює його комічний образ, гіперболізовано імітує його стиль.


	Пастиш
	різновид стилізації, ґрунтований на згущенні, увиразненні стилістичних рис певного індивідуального стилю, що водночас сприймається як пародія і самопародія.


	Переклад
	1) відтворення оригінального тексту засобами іншої мови зі збереженням єдності змісту і форми; 2) спосіб екранізації, котрий передбачає активне втручання кінематографістів у зміст літературного першоджерела, але, на відміну від нового прочитання (фільмів «за мотивами», «на основі» тощо), має на меті не використання оригіналу для створення нового твору, а показ твору літератури в новому ракурсі – через акцентування суті класичного твору, письменницького стилю, духу часу засобами кіно.


	Переспів
	вірш, що написаний за мотивами поетичного твору іншого автора, з елементами наслідування його стилістики, версифікаційних елементів, колмпозиції образної системи. Є проміжною формою стосовно перекладу й переробки. На відміну від пародії не має на меті комічної чи сатиричної переробки.


	Повість
	епічний прозовий твір, який має однолінійний сюжетом, а за широтою охоплення життєвих явищ і глибиною їх розкриття посідає проміжне місце між романом і оповіданням.


	
Поема
	
Переважно віршований  ліричний, епічний, ліро-епічний твір, у якому зображені значні події і яскраві характери.


	Пряма екранізація або адаптація, переказ-ілюстрація
	репродуктивний, найменш творчий з драматургічної точки зору спосіб екранізації, для якого властива максимальна наближеність фільму до тексту екранізованого твору літератури. Найбільш виправданим такий кінематографічний переказ є при екранізаціях класичних творів літератури.


	Ремінісценція
	неочевидна цитата, що відсилає до раніше прочитаного мистецького твору. Від алюзії відрізняється неусвідомленістю автором впливу на нього текстів інших письменників.


	Роман
	жанровий різновид місткого за обсягом, складного за будовою прозового (рідше віршованого) епічного твору, в якому широко охоплені життєві події, глибоко розкривається історія формування характерів багатьох персонажів.


	Сюжет
	подія чи система подій, покладена в основу епічних, драматичних творів. Ліричні твори розгорнутого сюжету не мають.


	Толерантність
	терпимість, здатність людини, спільноти, держави поважати думку інших, сприймати багатоманітність культур світу, форм самовираження й вияву людської індивідуальності. 
 

	Трагедія
	[bookmark: .D0.86.D1.81.D1.82.D0.BE.D1.80.D1.96.D1.]драматичний твір з гострим, непримиренним конфліктом особи, що прагне втілити свої творчі потенції при об’єктивній неможливості їх реалізації. Конфлікт трагедії має глибокий філософський зміст і є актуальним у політичному, соціальному, духовному сенсі. Трагедія майже завжди закінчується загибеллю головного героя. 
 

	Традиційні образи (мотиви, сюжети)
	образи (мотиви, сюжети), які активно функціонують упродовж тривалого історичного часу, переходячи від одного покоління до іншого, від однієї літературної доби до наступної. Називання традиційних образів (мотивів, сюжетів) «вічними», «світовими» є гіперболічним і неточним, оскільки вони виникли в конкретних історичних умовах і жоден із них не поширений у всьому світі. Найширший географічний ареал мають античні (Артеміда, Одісей, Гелікон) та біблійні (Адам, Єва, Каїн. Авель) образи. За походженням також виділяють фольклорні (Фауст, Дон Жуан), історичні (Цезар. Александр Македонський, Іван Мазепа), літературні (Дон Кіхот, Гулівер, Шерлок Холмс, Робінзон Крузо ) тощо. Традиційні образи (мотиви, сюжети) можуть функціонувати у межах як однієї, так і кількох національних літератур.


	Цінності
	сукупність уявлень про глибинні потреби індивіда чи групи індивідів, що схвалюються й поділяються більшістю людей. Ієрархічно організовані цінності зумовлюють вибір дії або спосіб існування індивіда й зберігаються упродовж тривалого часу.





Навчальне видання
(українською мовою)
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